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RO — Introducere
Art Deco este mai mult decat un stil istoric.
Este o modalitate de a privi: forma, ritmul si
linistea pe care le pot aduce liniile clare. Acesta
arata cum poti modela, accentua sau tempera
atmosfera unui interior. In acelasi timp, este
un stil profund legat de epoca sa: o intersec-
tie In care s-a intalnit o noud viziune asupra
industriei si progresului, materiale inovatoare
si mestesuguri traditionale. Din aceastd inter-
actiune a rezultat un limbaj formal care era
atat progresist, cat si accesibil. Tocmai acest
echilibru este cel cu care ne place sa lucram.

Tn acest capitol veti afla de unde provine
acest stil, ce forme il fac recognoscibil si de ce
astazi pare din nou atét de firesc.

Art Deco is more than a moment in design history. It is
anapproach to form: rhythmic, balanced and defined by
the calm that emerges from precision. It demonstrates
how you can use architectural elements to shape,
strengthen or soften an interior. At the same time, Art
Deco functioned as a stylistic expression interwoven
in the period’s cultural and technological landscape:
acrossroads where the new perspective onindustry and
progress, innovative materials and traditional crafts
met. From this interaction, a design language emerged
that was both progressive and accessible. Striking this
balance is at the heart of what we do.

In this chapter, you will read about where the style
comes from, which forms make it recognizable, and
why it feels so natural again today.

LV — Ievads
Art Deco ir vairak neka tikai vésturisks stils.
Tas ir veids, ka skatities uz lietam: uz formu,
ritmu un mieru, ko var radit precizas linijas.
Tas parada, ka arhitektiras elementus var
izmantot, lai veidotu, uzlabotu vai padaritu
interjeru par vizuali maigaku vidi. Vienlaikus
tas ir stils, kas organiski sasaucas ar savu
laikmetu: krustpunkta, kur sastapas jaunais
skatijums uz industriju un progresu, inovativi
materiali un tradicionalie amatniecibas
panémieni. Si mijiedarbiba radija dizaina
valodu, kas bija gan progresiva, gan pieejama.
Tiesi $adu lidzsvaru mums patik radit savos
projektos.

Seit atradisiet stastu par $i stila sakném,
ta raksturigajam formam un par to, kapéc tas
Sodien atkal Skiet tik organiski iederigs.

UA — Beryn
Apr-meko — e Ginbme, HDK IpocTo
icropuunmit ctuie. lle croci6 auBUTHCS
Ha OpPMY, PUTM i CITOKIl, IKUI CTBOPIOIOTH
uiTki s1iHil. BiH nokasye, ik apxiTeKTypHi
e/leMEHTM MOXYTb opMyBaTH iHTep’ep,
migcwmoBaTy  7ioro  a6o0  [OM’SIKIIYBATH
TIPOCTip.

BojHoYac 1ie CTWIb, TiCHO TOB'SI3aHM
3i CBOEIO eII0X0I0 — TOUKaA IePeTUHY HOBUX
MOIVIAAIB Ha IPOMMUCIOBICTE i mporpec,
iHHOBaLiHMX MarepiaiB i TpagULiHMX
pemecen. Came 3 wiei B3aemogil BMHMKIA
MOBa Jm3anHy, mo Gyra BOZHOUYAC
TPOrPECUBHOIO 1 IOCTYITHOW. CaMe 3 TaKuM
Gas1aHCOM MY JTIGMMO IPaLioBaTH.

V uboMy po3jiii Bu Ji3HaeTecs, 3BigKn
[OXOJUTb LeJi CTWIIb, siKi (hopmu poGIIsATH
70oro Bi3HaBaHMM i YOMY CbOrogHi BiH
3HOBY BiJ[UyBAETHCSI TAKUM ITPMPOTHIM.
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The style
of the future

RO — stilul viitorului
in jurul anului 1910, lumea a inceput si se
miste mai repede. Noile tehnologii, industrii si
idei au adus o perspectiva noud asupra formei
si progresului. Liniile elegante ale Art Nou-
veau apartineau unei generatii anterioare, iar
societatea cauta inovatie.

Primele semne ale acestei noi gandiri au
aparut deja mai devreme. La Viena, Adolf
Loosaproiectat iconicul American Bar (1907),
un interior mic, dar influent, care se afli exact
la aceastd tranzitie. Loos a renuntat la tradi-
tiile decorative si a optat pentru linii clare si
materiale luxoase. Proiectul sau aratd campul
de tensiune in care avea sa apara Art Deco:
intre simplitate si rafinament, intre traditie si
inovatie.

Aceasta dorinta de a crea un nou limbaj
formal a cunoscut o evolutie semnificativa in
1925, in timpul Exposition Internationale des
Arts Décoratifs et Industriels Modernes din
Paris. Aceasta expozitie a reunit designeri,
arhitecti si artisti care si-au prezentat lucrarile
pentru o lume noua: geometricd, luxoasa si
orientata spre viitor. A fost momentul in care
Art Deco s-a manifestat pentru prima datd ca
o miscare unitara, rafinata si progresista in
acelasi timp.

Desi Parisul a reprezentat un important
centru de impuls pentru stilul Art Deco, ori-
ginile sale au aparut simultan in mai multe
orase. Datorita schimbului international de
ide, stilul s-a raspandit rapid si a primit o in-
terpretare proprie peste tot.

n anii care au urmat, lumea privea cu
optimism spre viitor. Anii '20 erau plini de
energie, libertate si credinta in progres. Acest
optimism s-a reflectat direct in arhitectura si
designul interior.

Cladirea Chrysler din New York (1930)
este exemplul suprem al acestui stil, cu liniile
sale verticale, varful metalic stralucitor si de-
taliile ritmice. In aceeasi perioada, in Anvers
a fost construitd Boerentoren, o cladire mai
sobra, dar la fel de avangardista.

Un aspect important in acest sens este
schimbarea sociala care a facut posibila apa-
ritia Art Deco: pentru prima data, interioarele
opulente au devenit accesibile unui public
mult mai larg. Datorita noilor tehnici de pro-
ductie, materialele luxoase, finisajele rafinate
si detaliile artizanale au devenit accesibile
pentru locuintele moderne. Ceea ce pana
atunci era rezervat doar inaltei societati, a
devenit acum o optiune pentru o clasa mijlocie
in crestere.

Astfel, Art Deco a devenit un stil internati-
onal care imbina simplitatea cu luxul. Datorita
acestei deschideri, stilul adainuit siaramas re-
levant panain prezent. Peste tot in lume, stilul
s-a amestecat cu traditiile locale si curentele
estetice, dand nastere unei game largi si di-
verse de Art Deco, care continua sa evolueze.

LV — Nakotnes stils
Apméram 1910. gada pasaule piedzivoja
ievérojamu paatrinajumu. Strauji attistoties
jaunam tehnologijam, nozarém un idejam,
veidojas jauns skatijums uz formu un
progresu. Art Nouveau izliektas, graciozas
Iinijas kluva par iepriekséja laikmeta simbolu,
unsabiedriba bija gatava svaigam, inovativam
pieejam.

Jaunas domasanas pazimes bija redzamas
jau agrak. Vine Adolfs Looss izstradaja savu
ikonisko American Bar (1907) - kompakts,
tacu nozimigs interjers, kas iezimé pareju
uz modernaku estétiku. Looss atteicas no
dekorativa mantojuma, dodot prieksroku
skaidram  linfjlam  un  augstvertigiem
materialiem. Sis darbs izce] dinamiku starp
pretstatiem, kas veidoja Art Deco tapsanu:
starp vienkarsibu un greznibu, starp tradiciju
uninovaciju.

Si véelme péc jaunas vizualas valodas
guva skaidru izravienu 1925. gada, Parize
notiekosaja  Starptautiskaja ~ modernas
dekorativas un rupnieciskas makslas izstade.
Si izstade pulcéja dizainerus, arhitektus un
maksliniekus, kuri prezentéja savus darbus
jaunai pasaulei: geometriskus, greznus un uz
nakotni vérstus. Tas bija bridis, kad Art Deco
pirmo reizi paradijas ka vienots virziens, kas
bija gan izsmalcinats, gan progresivs.

Parize gan bija viens no butiskakajiem
virzitajspekiem, tacu Art Deco aizsakumi
vienlaikus ~ paradijas  dazadas  pilsetas.
Pateicoties starptautiskajai ideju apmainai,
Sis stils strauji izplatijas un katra vieta tika
interpretéts atskirigi.

Turpmakajos gados pasaule ar optimismu
raudzijas nakotné. ,Trakuligie divdesmitie
gadi” pluda no energijas, brivibas un ticibas
progresam. Sis optimisms tiesi atspogulojas
arhitektara un interjeros.

Nujorkas ,Chrysler” éka (1930) ar savam
vertikalajam linijam, spidoSo metala smaili
un ritmiskajam detalam ir izcilakais I stila
piemérs. Aptuveni taja pasa laika Antverpené
tika uzcelta ,,Boerentoren” - pieticigaka, bet
tikpat progresiva.

Svarigs faktors $aja procesa bija socialas
parmainas, kas padarija Art Deco iespéjamu:
pirmo reizi grezni interjeri kluva pieejami
daudz  plasakai auditorijai.  Pateicoties
jaunam  razoSanas  tehnikam,  grezni
materiali, izsmalcinatas apdares un meistarigi
izstradatas detalas kluva pieejamas musdienu
majokliem. Tas, kas ieprieks bija rezervéts
augstakajai sabiedribai, tagad kluva par
iespéju augosajai vidusskirai.

Tadejadi  Art  Deco attistijas  par
starptautisku  stilu, kas apvienoja gan
vienkarsibu, gan greznibu. Tiesi §I atvértiba
lavusi stilam izturét laika parbaudi un
saglabat aktualitati. Visa pasauleé stils sapluda
ar vietéjam tradiciiam un estétiskajam
kustibam, radot plasu un daudzveidigu Art
Deco spektru, kas turpina attistities.

UA — Ctwib Mait6yTHBOTO
B/M3bKO 1910 POKY CBIT IOYaB CTPIMKO
3minoBatucs. Hosi TexHosnorii, ramysi ta
imel mpuHec/m cBbKMI morsig Ha (opmy i
niporpec. ButoHuesi iHii ap-HyBo HajTeXanu
TIOTePe/IHEOMY TIOKOJIIHHIO, a CYCHiZTbCTBO
MPArHyJ/I0 HOBU3HU.

Tlepuii 03HAKM 11bOTO HOBOI'O MMCJIEHHS
Fapwincs we padime. YV Bigai Anonbg
Jlooc CTBOpPMB CBill KyJabTOBMI American
Bar (1907) — HeBeJMKMIA, ajle HAJ3BUUANHO
BIUTMBOBMI iHTepep, IO CTOITh came Ha
Mexi 1poro rmnepexozy. JIooc BiZMOBMBCSH
Bifl [IeKOpaTMBHMX Tpaauuiin i o6pas
uiTki siHil Ta poskimmi MaTepianu. Voro
TIPOEKT BiOGPAKAE HAMPY)KEHHS, Y SKOMY
HapOJ/PKYBaBCS apT-1eKO: MDK TMPOCTOTOI0
i BumIyKaHicTIO, MDK TpajgMiielo Ta
iHHOBALL€I0.

TlpartHeHHss 10 HOBOI MOBM  (hOpM
OTPUMAJIO CIIPaBXHill IPOpPMB y 1925 poui
mpg wac Exposition Internationale des
Arts  Décoratifs et Industriels Modernes
y Tlapwki. Ilg BucTaBka o6’efAHaAIA
JM3aiiHepiB, apXiTeKTopiB 1 XyJ0XKHUKIB,
SKi [pefCcTaBWwIM CBOI POGOTH HOBOMY
CBITy — TreOMeTpMUHOMY, PO3KilIHOMY It
CrpsMOBaHOMY B Mait6yTHe. Came Tofi apT-
JIeKO BIIepIe 3asBMB MpPO cee AK eIMHMI
CTWIBOBMIA PYX — BOJIHOYAC BUIIYKaHMI i
TPOTrPeCUBHUIA.

Xoua ITapix 6yB Ba)UIMBOK PYIIIHOO
CWJIOI0, BUTOKM  apT-IEKO  3'SIBJISUINCS
OJIHOUAaCHO B Ppi3HMX MicTax. 3aBAsSKM
MiKHapoJHOMYy ~OOMiHY imedamMu  CTWIb
MIBUKO TIOMIMPUBCSA 7 Y KOKHOMY Micii
OTPMMAB BJIaCHe TPAKTYBaHHS.

V HacTynHi pokm CBIiT [UBMBCI B
Mari6yTHE 3 onTUMisMoM. Bypxymei nBamusiTi
poku Oynu CrioBHeHi eHeprii, cBoGoau Ta
Bipu B riporpec. Ileit HacTpiit 6e3rocepesHEO
Bi/I06pa3yBCsl B apXiTeKTypi Ta iHTep'epax.

SIckpaBUM IpUKIafoM Lporo € Chrysler
Building y Hsio-Mopky (1930) — 3 ¥ioro
BEePTUKAJIBHUMM  JIHiAMM,  GIMCKy4nMM
MeTaJeBUM  IIMAJIEM i PUTMIUHMMM
netansmu. [Ipu6IM3HO B TOM camuil vac
B AHTBeprieHi 3’sBwiacd Boerentoren —
CTpyUMaHilla, ajie He MeHII POrpecuBHa.

BaxomBy ponb Bigirpas i couianbHmit
3CYB, SIKMII 3pOGMB apT-I€KO MOMXJIMBHM:
ynepme  poskimHi  iHTep’epm  craimm
JIOCTYTIHMMM 3HAQUHO IIMPIIiN  ayuTOpii.
3aB/ISKM HOBMM BUPOGHMUMM TEXHOJIOTisIM
PO3KilHi MaTepiaay, BULIYKaHi 03/106/1eHHs
Ta peMmicHMui geTani CTanM AOCTYITHUMU
U1 cydacHux JomiBok. Te, mo panime
OylI0  TIPMBUTEEM  BMILOTO  CYCITUJIBCTBA,
Teriep CTajlo OCTYITHUM JUIsi 3pOCTalouoro

CepeJIHbOro Kiacy.
Tak  apT-ieko  cdopmyBaBcs  SK
MDKHApOZHMII ~ CTWIb, 10  IO€EIHYBaB

TPOCTOTY ¥ po3Kimm. Came 3aBJSKM TaKOMY
BIIKpUTOMY TiIXOy CTWIb 36epir cBoio
AKTYaJIbHICTh JIOHMHI. V Di3HMX 4YacTMHaX
cBiTy BiH T1O€nHYBaBCS 3 MiCLieBUMM
TPagMLisIMM Ta €eCTeTMUHMMMU TeuisMu,
CTBOPIOIOUM ~ IMPOKY ¥  pisHOMaHITHY
MajniTpy  apT/IeKo,  fAKa  MPOJOBXKYE
PO3BMBATUCS.
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Around 1910, the world accelerated. New techniques, industries
and ideas brought a fresh perspective on form and progress.
The ornate lines which defined Art Nouveau were viewed as
the style of a previous generation, prompting society to look
for modern innovation.

The first signs of this new thinking appeared even earlier. In
Vienna, Adolf Loos designed his iconic American Bar (1907)
8 asmall yet significant interior that marks a crucial moment
of transition. Loos broke with ornamental traditions and opted
for clear lines and luxurious materials. His design shows the
creative tension from which Art Deco would emerge: between
simplicity and refinement, between tradition and innovation.

The quest for a new design language reached a definitive
breakthrough in 1925, during the Exposition Internationale
des Arts Décoratifs et Industriels Modernes in Paris % This
exhibition brought together designers, architects and artists
who showcased their work for a new world: geometric,
luxurious and forward-looking. It was the moment Art Deco
first presented itself as a unified movement, both refined and
progressive at the same time.

Although Paris was an important driving force, the seeds of Art
Deco simultaneously took root in various cities. Thanks to the
international exchange of ideas, the style spread rapidly and
received its own interpretation everywhere.

In the years that followed, the world looked to the future
with great optimism. The roaring twenties were bursting
with energy, freedom and a belief in progress. That optimism
translated directly into architecture and interiors.

The Chrysler Building in New York (1930) % is the ultimate
example of this, with its vertical lines, gleaming metal spire
and rhythmic details. Around the same time, the Boerentoren
emerged in Antwerp % — more sober, yet equally progressive.

Also important in this context is the social shift that Art
Deco made possible: For the first time, rich interiors became
accessible to a much broader audience. Thanks to new
production techniques, luxurious materials, refined finishes
and handcrafted details became accessible to modern homes. %
What had once been reserved for high society now became
attainable for a growing middle class.

Art Deco evolved into an international style capable of
embracing both simplicity and luxury. Thanks to this open-
mindedness, the style has always endured and remains
relevant today. All over the world, the style blended with local
traditions and aesthetic movements, creating a broad, diverse
Art Deco spectrum that continues to evolve.

INTRODUCTION 7
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The design

language
of Art Deco

RO — Limbajul de design al Art Deco
Art Deco a adus un limbaj de forma care este
strict, dar niciodata sever. Liniile drepte sunt
alaturate arcurilor, evantaielor si modelelor
ritmice. Ferestrele si usile au primit colturi
tesite si forme noi. Vitraliile, oglinzile si me-
talurgia find au adaugat caldura geometriei.

Acest limbaj formal a fost alimentat de
diverse influente. Una dintre cele mai vizibile
a fost arhitectura navali. In anii 1920, navele
comerciale transoceanice erau simbolul cala-
toriilor moderne, al luxului si al progresului.
Colturile lor rotunjite si hublourile au aparut
rapid in fatadele si interioarele cladirilor, in-
troducand o miscare mai moale si mai fluida
instil.

Culoarea a jucat un rol deosebit de im-
portant in acest sens: straturi indraznete de
lac, contraste vii si nuante intense de bijuterii
au conferit geometriei o forta suplimentara.
Combinatia de materiale bogate si culori
pronuntate a facut interioarele mai expresive
si a conferit stilului caldura si energia sa reco-
gnoscibila.

in plus, in arhitectura Art Deco se regé-
sesc adesea portaluri monumentale si linii
verticale puternice. Acest limbaj formal se re-
fera la monumentalitatea templelor mayase,
apiramidelor egiptene si a arhitecturii clasice,
avand drept elemente comune ritmul, sime-
tria si tendinta ascensionala. Este o semnatu-
ra expresiva care ramane recunoscuta la nivel
mondial, in ciuda variatiilor locale.

Astfel, Art Deco a aparut ca o punte: intre
istorie si viitor, ornament si simplitate. Aceas-
ta interactiune determina si modul nostru de
proiectare. Elemente arhitecturale care nu
doar finiseaza peretii, ci le confera directie
si ritm. Acest lucru face ca stilul sa fie atat de
potrivit pentru interioarele contemporane:
lasa loc pentru interpretare, fara a-si pierde
identitatea.

Si exact aici se leagd misiunea noastra la
Orac: vrem sa oferim oamenilor limbajul for-
mal, proportiile si materialele necesare pentru
acrea interioare care sa se potriveasca perfect
gusturilor lor: de la sobru laindraznet.

LV — Art Deco dizaina valoda
Art Deco ieviesa dizaina valodu, kas ir
gluda, bet nekad askétiska. Taisnas linijas
tiek saliktas kopa ar likumiem, védeklveida
formam un ritmiskam figiram. Logiem un
durvim tika pieskirti noskautie stari un jaunas
formas. Vitrazas, spoguli un smalkie metala
izstradajumi pieskira siltumu geometrijai.

So dizaina valodu veicinaja dazadas
ietekmes. Viena no redzamakajam bija
kugu arhitektara. 20. gadsimta 20. gados
komercialie okeana laineri simbolizéja
modernu celosanu, greznibu un progresu. To
noapalotie sttri un iluminatori driz paradijas
fasadés un interjeros, ieviesot stila maigaku,
plastosu kustibu.

Krasai taja bija izteikti svariga loma:
drosmigas laku apdares, spilgti kontrasti un
dzili dargakmenu toni pieskira geometrijai
papildu  spéku. Bagatigo materialu un
drosmigo  krasu kombinacija  padarija
interjerus izteiksmigakus un pieskira stilam
taatpazistamo siltumu un energiju.

Turklat Art Deco arhitektira biezi
sastopami monumentali portali un spécigas

vertikalas linijas. St dizaina valoda atsaucas
uz maiju templu, égiptiesu piramidu un
klasiskas  arhitektras monumentalitati,
kuras vienojosais elements ir ritms, simetrija
un augSupversta kustiba. Ta ir izteiksmiga
zime, kas, neskatoties uz vietéjam variacijam,
joprojam ir atpazistama visa pasaulé.

Tadejadi Art Deco izveidojas ka tilts
starp vesturi un nakotni, ornamentiku un
vienkarsibu. St mijiedarbiba nosaka arf masu
pieeju dizainam. Arhitekttras elementi, kas
ne tikai apdara sienas, bet arl pieskir tam
virzienu un ritmu. Tie$i tas padara $o stilu
tik piemérotu musdienu interjeriem: tas
atstdj telpu interpretacijai, nezaudéjot savu
identitati.

Un tie$i Seit sakas masu misija Orac:
meés velamies sniegt cilvékiem dizaina
valodu, proporcijas un materialus, lai raditu
interjerus, kas pilniba atbilst vinu gaumei: no
atturigiem Iidz drosmigiem.

UA — Mosa JIM3aliHy apT-1eKo
Apr-mexo cdopMyBaB MOBY AM3aiiHY, IO
€ BWUTOHYEHOIO, ajle HiKOM He CYBOPOIO.
Ipami iHIT MOETHYIOTBCA 3 KPUBUMH,
BisUTonofiGHMMM popMamMM Ta PUTMIUHUMU
OpHaMeHTaMM. BikHa 11 JBepi OTpUMYIOTH
CKOIIeHi KyTM Ta HOBi cuiayeTu. BiTpaxi,
J3epKasla ¥ BUTOHYeHi MeraseBi nertasi
JIO/IAI0Th TeTUIa CTPOTii reoMeTpii.

Ilm wmoBa Ju3aiHy opMmyBasIacs
TiJi BIUIMBOM Di3HMX JDKepesl. OxHMM
i3 HainomiTHiMX cTaja  apxiTekTypa
Kopa6miB. YV 1920-X pOKax OKeaHCbKi
JIajiHepy CMMBOJTi3yBasIi CyJacHi IOZopoxi,
poskiw i mporpec. Ixui 3aokpyrieni xytn
Ta UTIOMIHATOpPM IIBUAKO 3'SIBWINACA Ha
acajiax i B iHTep'epax, IPUBHOCSIUM B CTUIIb
M’SIKILNI, IUTaBHIIINI PyX.

Konip Takox BifirpaBaB HaazBuuaiHO
BXUIMBY POJIb: CMIMBI JIaKOBi TOKPUTTS,
BMpa3Hi KOHTPACTM Ta HacHueHi KOIITOBHi
BIATIHKM HafaBaM TeoMeTpil JI0[aTKOBOI
cwm. [loeHaHHS 671arOpoJjHMX MaTtepiaiB
i HacMueHMX KOJIBOPIB pPOGMIO iHTEpEpU
GBI BUDA3HUMM Ta HA/IABAJIO CTUIIO HIOTO
BIi3HABaHY TEIUIOTY 11 eHepriio.

Kpim Toro, i apxiTeKTypu apT-AeKo
XapakTepHi MOHYMEHTaIbHI IOpTAIM Ta
TIOTYXXHi BepTUKaJIbHiJTiHiT. [T MOBa iu3aiHy
TIePEeryKY€eThCsl 3 MOHYMEHTa/IbHICTIO XpaMiB
Maiisd, €rMIeTchKMX mipamin i xracuynol
apxiTeKTypu, Je pUTM, CUMETpiT Ta
CNIPSIMOBAHICTB YTOPY € CITUTBHUM MOTHBOM.
Ile BMpa3HUI TOYEpPK, AKUI 3aJIMIIAETHCT
BITi3HaBaHMM Y BCbOMY CBiTi, ITOpy Micuesi
Bapiatiii.

Tak apT-IeKo TIOCTaso $K MiCT Mk
icTopiero Ta MaiGyTHIM, MiX OpHAMEHTOM
i mpocroToio. Came 11 B3aEMOJIisi BU3HAUAE
i Ham migXim g0 AM3anHy: apxiTeKTypHi
eJIeMeHTH, 1110 He JIMIlIe 3aBepIIyioTh CTiHM, &
71 3a71a10Th IM Harpsim i putM. Came Tomy 1€l
CTWIb TaK 06pe Iacye CydacHuM iHTep’epam:
BiH 3a/IMIIa€ TPOCTIp /Y11 iHTeprpeTanii, He
BTPAUalouM CBOET iJeHTUYHOCTI.

I came TyT MpOSIBIISETbCS Halla Micis B
Orac: gaTy JIIOJSIM MOBY JIM3aliHY, TPOTOPLIi
Ta MaTepiaiy, 106 BOHM MOIJIA CTBOPIOBATH
iHTep'epy, ski TMOBHIiCTIO BigmMOBigalTH
IXHBOMY CMaKy — Bi CTpUMaHuX 0
cMimMBUX.

Art Deco introduced a design language that is sleek but
never austere. Straight lines stand alongside arches, fans and
rhythmic patterns. Windows and doors were given bevelled
edges and new shapes. Stained glass, mirrors and fine
metalwork added warmth to the geometry.

This design language was fueled by various influences. One
of the most visible was naval architecture. In the 1920s,
commercial ocean liners symbolized modern travel, luxury and
progress. Their rounded corners and portholes soon appeared
in facades and interiors, introducing a softer, fluid movement
tothe style.

Colour played a remarkably large role in this: Bold lacquer
finishes, vivid contrasts and deep jewel tones added extra
power to the geometry. The combination of rich materials and
distinct colours made interiors more expressive and gave the
style its recognizable warmth and energy.

Additionally, in Art Deco architecture, you often find grand
portals and powerful vertical lines. This design language
harks back to the monumentality of Mayan temples, Egyptian
pyramids and classical architecture, with rhythm, symmetry
and upward movement as acommon thread. It is an expressive
signature that remains globally recognizable, despite local
variations.

Thus, Art Deco emerged as a bridge: between history and the
future, ornament and simplicity. This interplay also defines our
way of designing. Architectural elements that do not merely
finish walls, but provide direction and rhythm. This makes
the style so suitable for contemporary interiors today: It leaves
room for interpretation without losing its identity.

This is precisely where our mission at Orac aligns: we want to
give people the design language, proportions and materials
to create interiors that fully match their own taste: from
understated to exuberant.

INTRODUCTION 9



Art Deco is recognized by lines that
provide structure and arches that soften.
In this chapter, we show how these
elements work on walls and ceilings
and how our profiles enhance this
signature style in a contemporary way.

10 ORAC

RO — Elemente architecturale
Art Deco este recunoscut dupa liniile
care ofera structurd si arcadele care
indulcesc. In acest capitol, aratam
cum functioneaza aceste elemente
pe peretisi plafoane si cum profilele
noastre evidentiaza acest stil distinct
intr-o interpretare contemporana.

LV — Arhitektiiras element
Art Deco pazist péc skaidram,
strukturétam linijam un arku
formas motiviem, kas pieskir
dizainam maigumu. Saja nodala més
paradisim, ka Sie elementi darbojas
uz sienam un griestiem, un ka masu
profili musdieniga veida uzsver So
raksturigo stilu.

-C TURAL
N TS

UA — ApxitexTypHi eemeHT!
ApPT-71eKO BITi3HA€ETBCS 3aBJSKNA
JIiHisIM, 1110 3a[jal0Th CTPYKTYPY, Ta
apKaM, sIKi MOM’SIKIYIOTb IPOCTIp.
V 11bOMy pO37isTi My TOKaXKEMO, SIK
11i ©7IeMEHTY BUKOPUCTOBYIOThCS
Ha CTiHaxX i CTessX, a TAKOXK AK
Hai mpodisii miAKpeco0Th e
XapaKTepHMI1 CTWIb Y CyuacHii
iHTeprperarnir.
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Vertical lines

Vertical lines are one of the most recognizable
elements within Art Deco. They draw the eye
upward and emphasize the height of the space.

Our Square collection aligns beautifully with this.
By placing the skirting boards vertically or

in an L-shaped corner, a unique rhythm is created
flat on the wall that provides direction without
being overpowering.

RO — Liniile verticale

Liniile verticale sunt unul dintre cele mai
recognoscibile elemente ale stilului Art
Deco. Ele atrag privirea in sus si accentueaza
inaltimea spatiului.

Colectianoastrad Square se integreaza
perfect in aceasta estetica. Prin montarea
plintelor pe verticala sau intr-un colt in forma
de L, se creeaza pe perete un ritm distinct,
care ofera directie si structura fara a domina
vizual spatiul.

12 ORAC

LV — Vertikalas linijas

Vertikalas Iinijas ir viens no visvairak atpazis-

tamakajiem Art Deco elementiem. Tas virza
skatienu uz aug$u un uzsver
telpas augstumu.

Misu Square kolekcija lieliski iederas
Saja stila. Gridlistes, izvietotas vertikali vai L.
veida stari, pieskir sienai ritmisku struktaru,
kas maigi virza skatienu.

1T LOPEZ SERRANO BUILDING, HAVANA, CUBA

UA — BeprukasbHi minii

BepTuKaIbHi JIiHIT — OJjUH i3
HaVBIIi3HABAHILIMX €JIEMEHTIB apT-IeKo.
BoHM CIIPSIMOBYIOTH HOIJIS] YTOPY Ta
MiZIKPeCITI0I0Th BUCOTY IIPOCTOPY.

Harmra kosek1ist Square rapMoHiitHO
TIOEOAHYETHCA 3 LIUM ITPUHIIUIIOM.
Po3smileHHs IUTiHTYCiB BepTUKaIBbHO a60
y dopmi L cTBOPIOE Ha CTiHi YHIKa/IbHWI
PUTM, IKUI Ha/la€ IIPOCTOPY HAMPSIM i
CTPYKTYPY, He IIepeBaHTa)Kyloun J0To.



1 SX162 p105 2 W114 p106 > P9900 + W109 + SX194 p108, 106,105 * SX157 p105 5 SX163 p.105 © CX196 p.100 7 SX180 p.105
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Horizontal lines

Horizontal lines also play a vital role in Art Deco.
Particularly stepped profiles at the base of the
wall or on ceilings, as they bring structure to a
space and create a layered depth effect. High line
skirting boards translate this principle for today’s
interiors with clear, horizontal accents that subtly
refer to that classic Art Deco design language.
Higher up the wall, a single line at two-thirds
height visually divides the room.

With profiles such as CX190 and the

Steps collection, this rhythmic sequence
is easily created.

14  ORAC
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1.C393 p.100

2 P8030 > SX181p.105

RO — Linii orizontale
Liniile orizontale joacd, de asemenea, un rol
vital in Art Deco. In special, profilele in trepte
caracteristice, la baza peretelui sau in plafoa-
ne, aduc structurd unui spatiu si creeaza un
efect de profunzime stratificata. Plintele High
Line traduc acest principiu pentru interioare-
le de astazi cu accente orizontale clare care fac
trimitere subtila la acel limbaj clasic de design
Art Deco. Mai sus pe perete, o linie simpla
amplasata la aproximativ doud treimi din
inaltime imparte vizual incaperea.

Cu profile precum CX190 si colectia Steps,
acest ritm este usor de stabilit.

LV — Horizontalas linijas
Horizontalas linijas arispélé butisku lomu
Art Deco stila. JoTpasi raksturigie
pakapienveida profili pie sienas pamatnes
vai griestos pieskir telpai struktiru un rada
slanveida dziluma efektu. High Line gridlistes
parnes $o principu masdienu interjeros ar
skaidriem, horizontaliem akcentiem, kas
diskréti atsaucas uz klasisko Art Deco dizaina
valodu. Augstak uz sienas viena linija divu
tresdalu augstuma vizuali sadala telpu.

Arprofiliem, pieméram, CX190 un Steps
kolekciju, $o ritmu ir viegli izveidot.

UA — TopusoHTabHi minii
Topu3oHTasBHI JTiHIT TaKOX BifirpaoTh
BXJIMBY POJIb B apT-JieKo. Oco6mBO
XapakTepHi cryninuacti npodini — 6i1s
OCHOBM CTiHM @60 Ha CTesIX — sIKi
CTPYKTYPYIOTb IIPOCTIp i CTBOPIOIOTH
eceKT 6araTorapoBol [MGHHM.

IIninTycu High Line mepeocmucmioioTs
1€Vl IIPUHLMII [T CYUaCHUX iHTep'epiB
3aB/ISIKM UiTKMM FOPU3OHTAIbHUM
aKLeHTaM, 10 [AeJTiKaTHO BiICHIaloTh 10
KJIaCMYHOI MOBM IM3alHy apT-feko. JIinis,
po3TanoBana NpuU6IM3HO Ha BUCOT ABOX
TPETUH CTiHM, Bi3yaIbHO IUTUTB ITPOCTIp.

3a JI0NIOMOr0I0 TaKuX MPodisiB, K
CX190 Ta KOJIeKILii Steps, 1ieit pUTM JIerko
CTBOPUTH.

ARCHITECTURAL ELEMENTS 15



Rounded shapes and arches

Arches and rounded forms soften the clean
lines of Art Deco. They add both movement
and warmth to a space, becoming a natural
extension of ceilings, doorways and wall details.

With the W212 Valley Loop 3D wall panel,

you bring that curvature to the wall. The Infinity
cornices add a gentle arc that seamlessly blends
wall and ceiling. Together with P9900, this
creates a distinct Art Deco signature.

|

LI

R
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-W212 p.106 % P9040

RO — Forme rotunde si arcade
Arcadele si formele rotunjite indulcesc
liniile curate ale Art Deco. Ele aduc miscare
si caldura unui spatiu si formeaza o parte
naturald a plafoanelor, pragurilor de usi si
detaliilor de perete.

Cu panoul de perete 3D W212 Valley Loop,
aducetiacea curbura pe perete. Cornisa
Infinity oferd o curba blanda care imbina
armonios peretele si tavanul. impreuna cu
P9900, acest lucru creeaza o semnaturd Art
Deco distincta.

LV — Noapalotas formas un arkas
Arku un noapalotu formu motivi maigi
lidzsvaro Art Deco stingras linijas. Tas telpai
pieskir kustibu un siltumu un veido dabisku
daluno griestiem, durvju ailem un sienu
detalam.

ArW212 Valley Loop 3D sienas paneliem
jus pieskirat $o izliekumu sienai. Infinity
karnize piedava maigu izliekumu, kas
nevainojami apvieno sienu un griestus.
Kopaar P9900 tas rada izteiktu Art Deco
raksturigo iezimi.

UA — 3axpyrieni dopmu a apku
ApKy Ta 3aKpyIVIeHi (hopMy MOM'SIKIIYIOTh
yiTKi JIiHil apT-1eKo. Bonu jopainTh
MPOCTOPY PYXY i TeIU1a Ta IIPUPOLHO
TOE/IHYIOTBCS 31 CTEISIMM, JIBEPHUMU
TIpopizaMi it HACTIHHMMU JIeTaJIAMMU.

3a gornomoroto 3D-maneni W212
Valley Loop BM Jjofia€Te CTiHi TUTaBHUX
BuruHiB. Kapanus Infinity ctBopioe M’siky
KPMBY, 1[0 FADMOHIFHO MOEIHYE CTiHY Ta
creno. V noegHanHi 3 P99oo 1ie hopmye
XapaKTepHMI aKLIeHT apT-JeKo.

ARCHITECTURAL ELEMENTS 17



Naval architecture

Art Deco was strongly inspired by the naval
architecture of the time. The streamlined shapes
and rounded forms of ocean liners found their
way into interiors and facades, evoking a sense
of movement and elegance. This fluid design
language remains a recognizable Art Deco
feature to this day.

Our Flex collection complements this: They follow
every curve, making it easy to finish rounded walls
and curved lines fluidly. Ideal for interiors that
need softness and continuity.

RO — Arhitectura navala
Art Deco a fost puternic inspirat de arhitec-
turanavala a vremii. Formele aerodinamice
si volumele rotunjite ale pacheboturilor si-au
gasit drumul in interioare si fatade, evocand
un sentiment de miscare si eleganta. Acest
limbaj de design fluid rimane o caracteristica
Art Deco recunoscuta panain prezent.

Colectianoastra Flex completeaza acest
aspect: profilele urmeaza fiecare curba,
facilitand finisarea fluida a peretilor rotunjiti
sialiniilor curbe. O solutie ideala pentru
interioare care cautd armonie si continuitate

vizuala.

18  ORAC

LV — Juras arhitektara
ArtDeco stiluliela méra iedvesmoja ta
laika jras arhitektiira. Okeana laineru
aerodinamiskas formas un noapalotie apjomi
iekluva interjeros un fasadés, radot kustibas
un elegances sajiitu. St plistosa dizaina
valodajoprojam ir atpazistama Art Deco
stilaiezime.

Musu Flex kolekcija to papildina: ta
pielagojas katrai liknei, laujot viegli un
pliistosi apdarinat noapalotas sienas un
izliektas linijas. Ideali pieméroti interjeriem,
kuriem nepiecieSama maiguma un
nepartrauktibas sajita.

UA — KopaG6enbHa apxiTeKkTypa
ApT-JIeKO 3HAUHOIO MipOI0 HajIMXaBCst
KOpaGesIbHOIO apXiTeKTypOIo CBOro
uacy. O6Tiuni opmu Ta OKpyrIi 06'eMu
OKeaHCBbKMX JTaiiHepiB 3’IBUINCS B
iHTep'epax i Ha hacajgax, CTBOPIOOYN
BiYyTTS PYXy i1 eleraHTHOCTI. L[g m1aBHa
MOBa AM3alHy i JOHMHI 3aJIUIIAEThC
BIi3HABaHOIO PUCOIO APT-JIEKO.

Haiua kosnexiiist Flex rapMoHiiiHO
PO3BMBAE LII0 ifet0: Mpodhiyt MOBTOPIOIOTH
KO>X€H BUT'MH, JO3BOJISIOUN JIETKO
ochopmITIOBATH 3aKPYIJIeHi CTiHM Ta
KPVBOJIiHiVHI TOBEPXHi. [1easibHe pillleHHst
TS iHTep’epiB, IKUM MOTPI6HI M'IKIiCTb i
IJTaBHICTb.

T VILLA DE NIL, SINT-DENIJS-WESTREM, BELGIUM



1 SX180F p.105
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Exuberant patterns

Art Deco embraces sculptured form.
Geometric patterns and textures can
be visible here, giving a wall character.

With 3D wall panels like W113 Cobble,
W112 Ridge, W216 Matrix and W217
Pillow, you bring this into the present.
They play with light and shadow,
instantly turning awall into an
eye-catcherin the room.

20 ORAC

T RESTAURANT PRUNIER, PARIS, FRANCE
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RO — Modele exuberante
Art Deco imbratiseaza relieful. Modelele
geometrice si texturile pot fi vizibile aici,
oferind caracter unui perete.

Cu panouri de perete 3D precum W113 Co-
bble, W112 Ridge, W216 Matrix si W217 Pillow,
aduceti acest stil in prezent. Ele se joaca cu
lumina si umbra, transformand instantaneu
un perete intr-un punct de atractie in camera.

LV — Bagatigi raksti
Art Deco iemieso reljefu. Seit var redzét ge-
ometriskus rakstus un tekstiras, kas pieskir
sienai raksturu.

Ar3D sienu paneliem, pieméram, W113
Cobble, W112 Ridge, W216 Matrix un W217
Pillow, jus to parnesat musdienas. Tie spéléjas
ar gaismu un énu, uzreiz parvérsot sienu par
telpas uzmanibas piesaistitaju.

UA — Poskimni BisepyHku
J171s1 apT-71eK0 XapaKTepHUiT pestbed.
TeoMeTpHUHi Bi3epYHKM Ta TEKCTYPU UaCTO
BiZlirpaioTh TYT BYK/IUBY POJib, HAIAIOUM
CTiHaM BMPa3HOTO XapaKTepy.

3a gornomororo 3D-naHesen, TakKux siK
‘W113 Cobble, W112 Ridge, W216 Matrix Ta
‘W217 Pillow, B/ 1epeocMUCITIOETE Lieft
mixig y cygyacHoMmy iHTep’epi. Bonu rpaioTh
3i CBITJIOM i TIHHIO, MUTTEBO [1€PETBOPIOIO-
uy CTiHY Ha BUPa3HMIT aKIeHT y KiMHaTi.

ARCHITECTURAL ELEMENTS 21



Columns and pillars

Columns and pillars received a sleeker, more
rhythmic interpretation within Art Deco.
They emphasize height and bring structure
to aroom without overwhelming the space.

Our collection of columns and pilasters fits
this vision: Ideal elements to frame doorways,
reinforce symmetry or lend a sense of grandeur

to an interior.

22
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RO — Coloane si pilastri
Coloanele si pilastrii au primit o interpretare
mai elegantd si mai ritmica in cadrul Art Deco.
Ele accentueaza inaltimea si aduc structura
uneiincaperi fara a deveni greoaie.

Colectia noastra de coloane si pilastri se
potriveste acestei viziuni: elemente ideale
pentruaincadra usile, pentru aintari simetria
sau pentru a oferi un sentiment de maretie
unui interior.

LV — Kolonnas un pilari
Kolonnas un pilari Art Deco stila ieguva
gludaku, ritmiskaku interpretaciju. Tie
uzsver augstumu un pieskir telpai struktaru,
nepadarot to smagu.

Misu kolonnu un pilaru kolekcija atbilst
Sai vizijai: tie ir ideali elementi, lai ieramétu
durvju ailes, pastiprinatu simetriju vai
pieskirtu interjeram greznibas sajutu.

T VINTAGE ART DECO ILLUSTRATION

UA — Konouu ta ninsictpu
V cTusti apT-AeKo KOJIOHM Ta MiacTpu
OTpMMaJIV BUTOHUEHIIIle 1 GUTBIT pUTMiuHe
TPaKTyBaHHs. BOHM IiIKPECIIOI0Th BUCOTY
IIPOCTOPY Ta HAJAl0Th OMY CTPYKTYPHU, He
CTBOPIOIOUM BiTUyTTS MAaCUBHOCTI.

Harma kosnextist KosioH i minstcTp BTimoe
e MiAxiz: e igeanbHi eeMeHTH ay1st
o6paMJIeHHSI JIBEPHUX TPOPI3iB, ijjKpec-
JIeHHS1 CMMeTpil a60 HaflaHHsI iHTep’epy
BiZUyTTs BeJInui.



L K1122 > K1002 % K1152 % K251 % K250 © K254 p.110-111
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Interior architect Aurélie Penneman knows Art Deco inside
out and this is precisely why she dares to play with it. For the
style’s centenary, she reimagined a part of our showroom,
demonstrating how relevant Art Deco is today. The space
feels familiar, yet surprisingly contemporary. Her approach
shows how, through unexpected combinations and subtle
shifts in profiles, a familiar style can be given a new,
contemporary layer.

24 ORAC
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2-8X162 p.105

3 P9900 p.108 % W109 p.106

RO —
Arhitectul de interior Aurélie Penneman
cunoaste Art Deco pe dinafard si tocmai din
acest motiv indrazneste sa se joace cu el
Pentru centenarul stilului, ea a reimaginat o
parte a showroom-ului nostru, demonstrand
cat de relevant este Art Deco astazi. Spatiul se
simte familiar, dar surprinzator de contempo-
ran. Abordarea ei arata cum, prin combinatii
neasteptate si schimbari subtile de profile,
unui stil familiar i se poate oferi un strat nou,
contemporan.

5 8X194 p.105 ¢ SX180 p.105

LV—
Interjeraarhitekte Aurélie Penneman
Art Deco parzina gan no ieksienes, gan
arienes, un tas vinai lauj ar $o stilu brivi
eksperimentét. Stila simtgadei vina
parveidoja dalu no musu izstazu zales,
paradot, cik aktuals Art Deco ir $odien.
Telpa skiet pazistama, tomer parsteidzosi
musdieniga. Vinas pieeja parada, ka,
izmantojot negaiditas kombinacijas un
smalkas profilu izmainas, pazistamam stilam
var pieskirt jaunu, masdienigu limeni.

UA —
ApxiTekTopka iHTep’epiB Ayperi [leHHeMaH
JIOCKOHAJIO 3Ha€ apT-/1eKo, i came Tomy
CMIiJIMBO 3 HUM eKCIIepMMeHTYeE. [1o
CTOPiYYst CTUITIO BOHA MePeocMyUcImIa
YACTMHY HAIIOTO IIOYPYMY, MOKa3aBILHM,
HACKUTbKM aKTYa/IbHIUM apT-IeK0
3aIUIIAETHCS CHOTOIHI.

ITpocTip BOIHOYAC 3/Ia€THCS 3HAOMUM
i HecrojliBaHO cyyacHMUM. I mijxiz
JIEMOHCTPYE, SIK 3aBJIsIKM HeCIIO/[iBaHUM
TOEAHAHHSM i TOHKMM 3MiHaM y ripodiasix
3HAVOMMIT CTU/Tb MOXKE OTPUMATH HOBE
CyuacHe IIPOUNTAHHS.




1-SX157 p105 % SX163 p.105 % SX180 p.105

Aurélie Penneman ARCHITECTU
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Aurélie drew inspiration from Belgian
heritage such as the Palais Stoclet,
VillaEmpain and the Van Buuren
Museum, but gave each element a new
twist. A skirting board used upside
down, a cornice appearing as a frame,
or awall panel becoming a star-shaped
sculpture. Her approach invites you

to tailor the style to your own taste.
Art Deco doesn’t have to be strict.

It offers room to experiment.

LW114 p106 2 C393 p100 > P9900 p.108

RO —
Aurélie s-ainspirat din mostenirea
belgiana, cum ar fi Palais Stoclet,
VillaEmpain si Muzeul Van Buuren,
daraoferit fiecarui element o noua
intorsatura. O plinta folosita invers,
0 cornisa care apare ca o rama sau un
panou de perete care devine o sculp-
tura in forma de stea. Abordarea ei
vainvita sa adaptati stilul la propriul

gust. Art Deco nu trebuie sa fie strict.

Oferaloc pentru experimentare.

DISCOVER MORE ON WWW.ORACDECOR.COM/ART-DECO

LV—
Aurélie iedvesmojas no Belgijas
mantojuma, pieméram, Palais
Stoclet, Villa Empain un Van Buuren
muzeja, tacu katram elementam
pieskirajaunu pavérsienu. Gridliste,
kas izmantota apgriezti, karnize, kas
izskatas ka ramis, vai sienas paneli,

kas klust par zvaigznveida skulptaru.

Vinas pieeja aicina pielagot stilu
savai gaumei. Art Deco nav statisks;
tas paver plasu telpu radosiem
eksperimentiem.

UA —
Ayperni Hauxasacst Gebprificbkoio
apXiTeKTYPHOIO CITaIIMHOI0
— 30kpema ITanatiom CTokte,
Biyutoio Emmaris i Myseem Ban
BypeHa, — ajie Hajlajia KO)KHOMY
€JIeMeHTY HOBOT'O 3ByUaHHS.
IIniHTYyC, BUKOPUCTAHMI JOTOPU
JIPUTOM, KapHU3, 1110 3'ABJISETHCA
SIK paMa, a60o HaCTiHHA MaHeJIb, IKa
epeTBOPIOETHCS Ha CKYJIBITYPY Y
copwmi sipxu. Ii minxin sanporrye
aZlalTyBaTU CTWIb 10 BJIACHOTO
CcMaKy. ApT-1eKo He 060B'I3K0BO
Mae 6yTU CTPOTMM — BiH 3a/MIIae
TIPOCTIp JUIsl €KCIIePYMEHTIB.

Aurélie Penneman ARCHITECTURAL ELEMENTS 29
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® REINT

Art Deco evolves along with

how we look at interiors today.

We desire spaces that have character
and exude tranquility. Spaces that
make an impression without being
overpowering.

32  ORAC
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RO — Reinterpretare
Art Deco evolueaza odata cu modul
in care privim astdzi interioarele. Ne
dorim spatii care s aiba caracter si sa
radieze liniste. Care sa impresioneze
fara sa domine.

LV — Parnterpretacija
Art Deco turpina attistities lidz
ar musdienu priek$statiem par
interjeru. Més tiecamies péc telpam,
kas apvieno raksturu un mieru,
radot iespaidu ar klusu, neuzmacigu
eleganci.

- TATION

UA— nepeocmucienss
ApT-7IeKo eBOTIOLiOHYE pa3oM i3
THM, SIK MM CbOTOZIHI CITPUIIMAEMO
inTep’epu. My nmparuemo
TIPOCTOPIB, IO MAIOTh XapaKTep
i BUIIPOMiHIOIOTH CITOKiN —
IPOCTOPIB, SIKi CIPaBJISIOTh
BpaKeHHs], He IlepeBaHTaXYIOUM.
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RO —

Reinterpretarea contemporana raspunde
exact acestei nevoi: ce se intampla daca lasam
acel curaj istoric sa se exprime mai liber? Daca
liniile devin mai moi, mai fluide, mai luminoa-
se? Art Deco capata astfel o caldura aparte, un
caracter subtil, poate chiar mai feminin. Este
unstil care continua sa impresioneze, dar care
in acelasi timp inspira apropiere.

Revenind la esenta Art Deco - maiestrie,
ritm i proportie - redescoperim modul in
care designerii de acum o suta de ani au
deschis frumusetea catre un public mai larg,
Cu aceasta carte si cu colectia noastra, dorim
sa continuam aceeasi deschidere: un limbaj
contemporan al formelor care inspira si ofera
tuturor elementele potrivite pentru a crea o
poveste unica de interior.

LV—
Tiesi Seit nak talka muasdienu
parinterpretacija: kas notiek, ja lauj $ai
vésturiskajai pasparliecibai elpot nedaudz
brivak? Kad linijas kltst maigakas,
plistosakas, vieglakas? Art Deco tad
iegtist jaunu siltumu, smalkaku, varbat pat
sieviskigaku raksturu. Stils, kas joprojam
iespaido, bet vienlaikus apnem.

Atgriezoties pie Art Deco butibas -
meistaribas, ritma un proporcijam - més
atklajam, ka dizaineri pirms simts gadiem
atveéra skaistumu plasakai auditorijai. Ar o
gramatu un masu kolekciju més vélamies
turpinat $o pasu atvértibu: masdienigu
dizaina valodu, kas iedvesmo un sniedz
ikvienam pareizos elementus, lai raditu
unikalu interjera stastu.

Art Deco evolves along with how we look at interiors
today. We desire spaces that have character and exude
tranquility. Spaces that make an impression without
being overpowering.

This is exactly where contemporary reinterpretation
arises: What happens when you allow that historical
self-assurance to breathe a little more? When lines
become softer, more fluid, lighter? Then Art Deco
gains anew warmth — a subtler, perhaps even more
feminine character. A style that still impresses but at
the same time embraces.

By returning to the essence of Art Deco - craftsmanship,
rhythm and proportion - we rediscover how designers
opened up beauty to a wider audience a hundred years
ago. With this book and our collection, we want to
continue that same openness: A contemporary design
language that inspires and provides everyone with
the right elements to create a unique interior story.

UA—
CaMe TyT IOUMHAETHCS CyYacHe
epeocMUCIIeHHSI: 10 Bi6yBa€ThCs, KOM
L1i¥1 icTOpMUHii yIIeBHEeHOCT] 03BOJISIOTh
Auxaty Tpoxy BinbHime? Koy niHil craioTh
M’SIKIIMMM, TUTABHIIIMMM, JTETTINMK?
Topi apT-Aeko HabGyBa€e HOBOI TEIIOTH,
G6i/TbII TOHKOTO, MOYXJTMBO HaBiTh Gi/TbII
JKiHOUHOro xapakrepy. lle cTwib, SKuit i
JI0ci Bpakae, ajle BOJHOUAC OropTae.

TloBepTalounch 10 CYyTHOCTi apT-1eKo
— MaliCTePHOCTi, PUTMY Ta ITPOTIOPLii, —
MM 3HOBY BiIKpMBa€eMo Jiisl ceGe, SIK CTO
POKiB TOMY Jin3aitHepy 3po6yin Kpacy
JIOCTYIHILIOK 1151 mpIioi ayauTopii. Came
1110 BiIKPUTICTh MM IIPAarHeMO ITPOJIOBXKUTI
3 I[i€10 KHUTOI0 Ta HAIIOK KOJIEKIIIEI0:
cyuacHa MOBA JIM3a¥iHy, 0 Ha/JUXaE 71 Jae
KOXXHOMY MOXJIMBICTH CTBOPUTH BJIACHY
VHiKaJIPHY icTOpi0 iHTEP'EpY.

REINTERPRETATION 35



Our interpretation of Art Deco starts from
craftsmanship and knowledge of form. From that
basis, we develop architectural elements that are not
only beautiful but also practical and well-thought-
out. They are designed to give every space a refined
finish. At the same time, they are flexible in use, easy
toinstall and adaptable to different spaces, ensuring
every application feels natural.

CRAF TSMANSHIP
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RO — Maiestrie
Interpretarea noastra a Art Deco porneste de
lamaiestrie si cunoasterea formei. Pe aceasta
bazi, dezvoltam elemente arhitecturale care
nusunt doar frumoase, cisi practice si bine
gandite. Ele sunt concepute pentru a oferi
fiecirui spatiu un finisaj rafinat. In acelasi
timp, sunt flexibile in utilizare, usor de finisat
si usor adaptabile la diferite spatii, asigurand
ointegrare naturala in orice interior.

LV — Amatnieciba
Musu Art Deco interpretacija sakas ar amat-
niecibu un formas izpratni. Pamatojoties uz
to, més izstradajam arhitekttras elementus,
kas ir ne tikai skaisti, bet ari praktiski un labi
pardomati. Tie ir raditi, lai katrai telpai pie-
Skirtuizsmalcinatu apdari. Taja pasa laika tie
ir elastigi lietosana, viegli apdarinami un vieg-
li pielagojami dazadam telpam, nodrosinot,
kakatrs pielietojums izskatas dabiski.

UA — MavicrepHicts
Hama iHTepriperariist apT-eko
TOUMHAETBCS 3 MAICTEPHOCT] Ta 3HAHHS
opmu. Ha 11i51 OCHOBI MU CTBOPIOEMO
apXiTeKTYpPHi eJleMeHTH, SIKi € He jiIe
€CTeTUYHVMHY, a i1 TTIPAKTUIHUMI
Ta PO yMaHNMM. BoHM MOKIMKaHi
CTBOPIOBATY BUIIYKaHe 3aBepIIeHHs
KOXHOT0 ITPOCTOPY. BojiHOUAC BOHM rHYUK]
Y BUKOPUMCTaHHI, JIErKo 03/106/1I010ThCs Ta
JIETKO aJIalTYIOThCS JI0 Pi3HMX IIPOCTOPIB,
3aBJISIKM YOMY KOXKHE 3aCTOCYBaHHS
BUIJISIIAE IPUPOTHO.



RO — Inovatie
Fideli ADN-ului nostru, continuam sa inves-
tim in inovatie. Folosind tehnici si materiale
noi, traducem formele expresive ale Art Deco
in solutii care se potrivesc interioarelor de
astazi. Acest lucru are carezultat profile si de-
talii de perete care evidentiaza lumina, ritmul
si textura intr-un mod clar, facand in acelasi
timp limbajul distinct Art Deco accesibil
pentru casele contemporane.

LV — Inovacija
Paliekot uzticigi misu DNS, més turpinam
investét inovacija. Izmantojot jaunas tehnikas
un materialus, més parvérsam Art Deco
izteiksmigas formas risinajumos, kas atbilst
musdienu interjeriem. Rezultata rodas profili
unsienu detalas, kas skaidriizcel gaismu,
ritmu un fakttru, vienlaikus padarot atski-
1igo Art Deco valodu pieejamu musdienu
majokliem.

UA — InnoBauii
3aymmaounch Bipuumy cBoint JHK, mu
TIPOJIOBXKYEMO iHBeCTYBaTH B iHHOBAIIii.
BuxopucToByoun HOBi TeXHiKM Ta
Marepiaiu, My IIePeOCMUCITIOEMO
eKcIipecuBHi popMM apT-JeKo y pillleHHs,
110 BiINOBiIAI0Th CyyacHUM iHTep’epaMm.

V pesynbraTi 3SIBISIOTHCS TPodini Ta
HaCTiHHI AeTaJti, fKi 4iTKO MigKpecIooTh
CBITJIO, pUTM i TEKCTYpY, BOJHOUAC
POGSTUM BUPA3HY MOBY [M3aliHy apT-1eKo
JIOCTYITHOIO /151 CYYaCHUX JIOMiBOK.

24 —

NNOVATION

True to our DNA, we continue to invest in innovation.
Using new techniques and materials, we translate

the expressive forms of Art Deco into solutions that

fit today’s interiors. This results in profiles and wall
details that highlight light, rhythm and texture in a
clear way, while making the distinct Art Deco language
accessible for contemporary homes.
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—LFIEN VOS

Ask interior designer Roelfien Vos what her studio
stands for and she answers without hesitation: The art
of attention. Every detail counts and every choice is
made with care. She works internationally on high-end
interiors for clients who expect perfection. Her work
combines precision with a calm, timeless appearance.
True luxury is never loud. It resides in what you feel,
sometimes even before you consciously notice it.
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RO —
Intreaba designerul de interior Roelfien Vos
cereprezinta studioul ei, iar raspunsul vine
fard ezitare: «arta atentiei». Fiecare detaliu
conteaza si fiecare alegere este facuta cu grija.
Ealucreazala nivel international la interioare
de lux pentru clienti care asteapta perfectiu-
nea. Munca ei combina precizia cu un aspect
calm, atemporal. Luxul adevérat nu este
niciodata zgomotos. El rezida in ceea ce simti,
uneori chiar inainte de a observa constient.

LV—
Jajautainterjera dizainerei Roelfien Vos, ko
nozimé vinas studija, vina bez vilcinasanas
atbild: ,,uzmanibas maksla”. Katrs sikums
ir svarigs, un katrs lemums tiek pienemts ar
rupibu. Vina strada starptautiska méroga,
veidojot augstakas klases interjerus
klientiem, kuri sagaida perfekciju. Vinas
darbi apvieno precizitati ar mierigu,
laikmetigu izskatu. Patiesa grezniba nekad
nav uzkritosa. Ta slépjas taja, ko jus sajutat,
dazkart pat pirms jus to apzinati pamanat.

UA —
3anmTaiiTe JU3aitHepKy iHTep’epiB
Poendien Boc, unm KepyeThed 1i cTyzis,
— i BoHa 6e3 BaraHb BiITIOBICTE:
«MUCTELITBO YBXXHOCTi». TyT KOXXHa
JleTaJlb Ma€ 3HaueHHsl, a KO)KHe pillleHHs
TPUITMAETHCS 3 0COGIMBOIO PETEITbHICTIO.
BoHa mpaiiioe Ha MbXHapOIHOMY piBHi,
CTBOpIOIOUM MpeMiasbHi iHTep’epu s
KJTIEHTIB, SIKi OUiKYIOTb JIOCKOHAJIOCTI.
T po6OTH MOEMHYIOT TOUHICTD 31
CITOKiMHOI0, 1103aUaCcoBOI0 €JIeraHTHICTIO.
CripaB)KHsI PO3Killl HIKO/IM He 6YBa€e IyUHOI0.
Bona BiguyBaeThbcst — iHOAI HaBiTh paHie,
HDX BU YCBiJOMITIOETE I1e.
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For 26 years, she has been integrating our
products into her work. What began with alove
for cornices grew into a close partnership that
feels natural. Today, this results in a collection
where her vision is clearly visible.
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RO—
De 26 de ani, ea integreaza produsele noastre
in munca ei. Ceea ce a inceput cu o dragoste
pentru cornise s-a transformat intr-un par-
teneriat strans care se simte natural. Astazi,
acest lucru are carezultat o colectie in care
viziunea ei este clar reflectata.

LV—
Jau 26 gadus maisu produkti ir bijusi
neatnemama vinas darbu dala. Aizsacies
ar vienkarsu aizrautibu pret karnizém, $is
cel$ dabiski partapa tuva, ilgstosa sadarbiba.
Sodien tas ir rezultgjies kolekcija, kura skaidri
redzama vinas vizija.

UA—
Vrke 26 POKiB BOHA BUKOPUCTOBYE Halli
BUPOGM Y CBOIX MpoeKTax. Te, 10 rovanocs
3 /11060Bi 10 KapHM3iB, IIePepocIIo y TicHe
TApPTHEPCTRO, [0 CKJIAJI0CST TIPUPOIHO.
CpOrojiHi 1ie BTIIMIOCS Y KOJIeKIl, B SIKil
YiTKO BiJfuyBaeThcs 1i GaueHHs.

1-W125 p.106 % W125A p.106
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From her fascination with the interplay between
sleek geometry and soft curves grew a collection that
perfectly aligns with her design ethos: timeless, layered,
recognizably Art Deco, yet unmistakenly contemporary.

1 P9905 p.108 2 P9903 p.108 3 S425 p.105

RO — LV— UA—

Din fascinatia ei pentru jocul dintre No vinas aizrau$anas ar elegantas 3 1i 3aXOIJIEHHS IPOI0 MK
geometria eleganta si curbele fine a geometrijas un maigu likumu UiTKOIO TeOMeTpi€l0 Ta M'SKMMU
luat nastere o colectie care se aliniaza mijiedarbibu radas kolekcija, kas BUTMHAMM HAPOZMIIACS KOJIEKLList,
perfect cumodul ei de a proiecta: perfekti saskan ar vinas dizaina 110 i/1ea/TIbHO BijToBiac it
atemporald, stratificatd si recognosci- stilu: maziga, daudzslanaina un X0/ 110 AM3aiiHy: 1103aUacoBa,
bil Art Deco, dar complet actuala. atpazistama ka Art Deco, tomér 6araTolaposa it BUpasHo

pilnigi musdieniga. HATXHEHHA apT-IeKo, ajie

BOJIHOUAC LIJIKOM CyuacHa.

DISCOVER MORE ON WWW.ORACDECOR.COM/ROELFIEN-VOS
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Art Deco comes to life in both historical
renovations and contemporary interiors.
In these projects, you see how designers
work with lines, rhythm and layering

to give spaces character. Each project
demonstrates in its own way how Orac
elements enhance that Art Deco feeling,
always in dialogue with the architecture.

48 ORAC
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RO — Inspiratie pentru proiecte
Art Deco prinde viatd atat in reno-
varile istorice, ct siin interioarele
contemporane. fn aceste proiecte,
vedeti cum designerii lucreaza cu
linii, ritm si stratificare pentru a oferi
caracter spatiilor. Fiecare proiect
demonstreaza in felul sau cum ele-
mentele Orac sporesc acel sentiment
ArtDeco, intotdeauna in dialog cu
arhitectura.

LV — Projektaiedvesma
Art Deco atdzivojas gan vésturiskas
renovacijas, gan musdienu
interjeros. Sajos projektos var redzét,
ka dizaineri strada ar linjjam un
ritmu, lai telpam pieskirtu raksturu.
Katrs projekts sava veida parada, ka
Orac elementi pastiprina to Art Deco
sajutu, vienmér mijiedarbiba
ararhitektaru.

UA — HarxHeHHs IpOEKTaMu
ADT-JIEKO OXKMBAE SIK B ICTOPHUYHMX
PEHOBallisIX, TaK i B Cy4acHMX
iHTep’epax. Y LMX POEKTAX
MO)KHA TT06AUNTH, SIK AU3aiHEPU
MPALOIOTH 3 JIIHISIMM, PUTMOM i
6araToNIapoBicTIo, 06 HagATH
TIpoCcTOpaM xapakTepy. Koxxen
IIPOEKT I10-CBOEMY JIEMOHCTPYE,
AK eleMeHTy Orac HifICMIIOITh
BiJUyTTS apT-71eK0, 3aBXIN
3a/IMLIAIOYNCD Y [iaTo3i 3
apXiTeKTypolo.
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Getaway

Llége (BE)
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For Getaway Liege, Studio Boite designed an
interior in which Art Deco is clearly present.

The marble floor in a geometric pattern forms
the starting point, while steel partitions continue
the linework.

On the walls, PX175 frames bring a calm rhythm.
Around the ceiling lighting, those same frames
become a visual statement that enhances

the space.
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RO —

Pentru Getaway Liege, Studio Boite a
proiectat un interior in care Art Deco
este prezent in mod clar. Podeaua de
marmura cu model geometric formeaza
punctul de plecare, in timp ce peretii
despartitori din otel continua liniile.

Pe pereti, ancadramentele cu PX175
creeaza un ritm calm. In jurul corpurilor
de iluminat de tavan, aceleasi cadre
devin un element vizual care pune in
valoare spatiul.

L. PX175

LV—

Getaway Liege projektam Studio Boite
izstradaja interjeru, kura skaidri jutams
Art Deco stils. Geometriska raksta
marmora grida veido sakumpunktu,
bet térauda starpsienas turpina liniju
kompoziciju.

Uz sienam PX175 ramji rada mierigu
ritmu. Ap griestu apgaismojumu Sie
pasi ramji klTst par vizualu akcentu,
kas uzsver telpu.

UA —

[ins Getaway Liege ctyaia Studio
Bolte ctBopuna iHTep'ep, y AKoMy HiTkO
BiAYyBaETLCS apT-Aeko. Mapmyposa
nignora 3 reoMeTpuyHM BI3epyHKOM
CTa€ BifPaBHOIO TOUKOIO, @ CTaneBi
Neperopozikv NPOOBXYIOTb MiHiHY
KOMMO3MLito MPOCTOPY.

Ha crtitax npoini PX175 cteoptotots
CMOKINHMIA pyTM. HaBKOMO CTENLOBOTO
OCBITNEHHA Ljj X 0bpamneHHs
NepeTBOPIOITLCA Ha BUPA3HUIA BidyanbHWiA
aKLEeHT, Lo NiAKPECItoe NpocTip.
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FriedrichstralBBe
Munic h (DE)
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In this building in Munich, Art Deco clearly
emerges in the sleek geometry. Landau

+ Kindelbacher worked with interlocking
rectangles in the floor and ceiling, creating
a clear rhythm.

A skirting board and panel moulding at two-
thirds height and a discreet ceiling accent in
SX181 lead the visitor seamlessly through the
space. The combination of soft colours and clear
lines gives the interior a distinct, yet balanced
Art Deco character.
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Friedrichstrale Munich
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RO —

Tn aceasta cladire din Miinchen, stilul
Art Deco se evidentiaza prin geometria
clara si aerisita. Landau + Kindelbacher
au lucrat cu dreptunghiuri care se
intrepétrund in podea si tavan, creand
un ritm clar.

Plinta si profilele de perete,
amplasate la doua treimi din naltime,
impreuna cu un accent discret de tavan
cu SX181, conduc vizitatorul subtil prin
interior. Combinatia dintre nuantele
delicate si liniile precise confera spa-
tiului un caracter Art Deco echilibrat
si armonios.

LV—

Saja 8ka Minhené Art Deco stils skaidri
izpauzas gludaja geometrija. Landau

+ Kindelbacher stradaja ar savstarpéji
saistitiem taisnsttriem grida un gries-
tos, radot skaidru ritmu.

Gridliste un sienas liste divu tres-
dalu augstuma, ka ari diskréts griestu
akcents SX181 gandriz nemanami vada
apmeklétaju cauri telpai. Maigo krasu
un skaidro lniju kombinacija interjeram
pieskir izteiktu, tacu lidzsvarotu Art
Deco raksturu.

|

UA—

Y uit yaisni B MioHXeHi apT-AeKo YiTko
NPOABNAETLCA Y BUTOHYEHI reoMeTpii.
Apxitektopu Landau + Kindelbacher
npaLifoBanu 3 NPAMOKY THUKaMK, LLIO
nepeTnHaKTLCH, y NiANo3i 1a Ha cTeni,
CTBOPHOHOYM YiTKMI pUTM.

MNiHTYC | HACTIHHWA MONAWHT Ha BUCOTI
[IBOX TPETUH CTiHW, @ TaKOX CTPUMaHWIA
CTENLOBUIA akLeHT SX181 maiixe
HenoMITHO CMPSMOBYIOTL PyX Y MPOCTOPI.
MoeaHaHHS M'AKUX KOMBbOPIB i YiTKWX MiHil
Haziae iHTep'epy BUPasHoro, ane BoaHo4ac
36anaHCcoBaHOro xapakTepy apT-AeKo.
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Studio Penelope
Antwerpen egs
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In this expressive Art Deco interior, panel mould PX209F
forms a gently rounded ceiling frame that subtly draws
the eye upwards. The flexible version effortlessly follows
the curved lines and brings a sense of calm to a space
featuring high-gloss blue, patterns and textures.

The detail nods to the flowing contours of ocean liners,
a recognisable element within Art Deco architecture.
The result feels playful, light and entirely at home
within the contemporary setting.
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Studio Penelope Antwerpen
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1 PX209F p.108

RO —
Tn acest interior expresiv in stil Art
Deco, modelul PX209F formeaza o
rama de tavan cu contururi usor rotun-
jite, care atrage subtil privirea in sus.
Varianta flexibila urmeaza fara efort
formele arcuite si aduce liniste intr-un
spatiu dominat de albastru lucios,
modele si texturi.

Detaliul face aluzie la contururile
fluide ale pacheboturilor, un element
recognoscibil in arhitectura Art
Deco. Rezultatul este jucéus, usor si
se integreaza perfect in ansamblul
contemporan.

LV—
Saja izteiksmigaja Art Deco interjera
PX209F veido maigi noapalotu griestu
rami, kas skatienu diskréti virza uz aug-
Su. Elastigais modelis viegli pielagojas
izliekumiem un ievies mieru telpa, kura
dominé zilais tonis, raksti un faktiras.

Sis elements atsaucas uz okeana
vilnu plastosajam kontdram, kas ir
atpazistams Art Deco arhitektiras
elements. Rezultats izskatas rotaligs,
viegls un pilniba iederas musdienigaja
kopaina.

UA —

Y upOMy BUpa3HOMY iHTEP'EPI B CTUNI
apT-Aeko npodine PX209F chopmye

M'SIKO 3a0KpyrieHe obpamneHHs cTeni,
LLIo AenikaTHO CNpsIMOBYE MOMNSZ, Yropy.
Vloro rHyyka Bepcis 6e3 3ycunb NOBTOPIOE
nnasHi J'I\Hi\, NpUBHOCAYM Bi,ElHyTTﬂ
CMOKOK B MPOCTIP, HACUYEHNIA FINBOKMM
NSHLEBUMY CUHIMK BiATIHKaMW,
OpHaMeHTamyt Ta pi3HOMaHITHAMK
hakTypamm.

Lia netans Bigcvnae A0 06TiUHMX
KOHTYpIB OKEaHCbKMX NaiiHepis —
yni3HaBaHOro MOTUBY apXITEKTypV apT-
AeKo. Y pesynbrati npocTip CNpUiMaeTsCs
rpannvemM, NErkMM i BOAHOYAC LiIKOM
OpraHiyHUM y Cy4aCHOMY KOHTEKCTI.
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Gruppomimo
Bordeaux ex

1.C393 p.100 % W111 p.106
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Baldini Architecture created an interior in which sleek,
stepped lines in skirting boards and wall panels are in
constant dialogue with soft curves in the bar, arched
partitions and rounded seating. Geometry and fluid
forms find a balance there - the exact dynamic that is so
characteristic of Art Deco. The waving wall detail and the
bead mouldings are custom-made, but with S425, P9903
and P9904F you can easily achieve the same overall feel.

e
= Paythebil |
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Gruppomimo Bordeaux

RO —
Baldini Architecture a creat un interior
in care liniile elegante, in trepte, ale
plintelor si panourilor de perete sunt
intr-un dialog constant cu curbele fine
ale barului, peretii despartitori arcuiti
si canapelele rotunjite. Geometria si
formele fluide gasesc acolo un echili-
bru - dinamica exacta care este atat
de caracteristica Art Deco. Detaliul de
perete ondulat si profilele tip margele
sunt realizate la comanda, dar cu S425,
P99083 si P9904F, puteti obtine cu
usurinta aceeasi atmosfera.

64  ORAC
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LV—
Baldini Architecture radija interjeru,
kur gludas, pakapienveida gridlistes un
sienu paneli nepartraukti mijiedarbojas
ar bara maigajam Itkném, arkuvei-
da starpsienam un noapalotajam
sédvietam. Geometrija un plistosas
formas Seit atrod lidzsvaru — tiesi tada
dinamika, kas ir tik raksturiga Art Deco
stilam. Vilnotas sienu detalas un pérlu
listes ir izgatavotas péc pasutijuma, bet
ar S425, P9903 un P9904F jus varat
viegli panakt tadu pasu atmosféru.

UA—
Crypis Baldini Architecture cteopvna
iHTEP'EP, Y AKOMY UiTKi CTYNiHYaACTI NiHii
NANIHTYCIB | HACTIHHUX NaHene nepeby-
BaKOTb Y MOCTINHOMY Ajanosi 3 M'AKUMU
BUrvHamu 6apy, apkoBMX NEPEropoaok
Ta OKpyrnmnx CI/ILliHb. I'eOMeTpm Ta nnasHI
(POPMU 3HAXOAAT TYT piBHOBAry — came
Ta AivHaMika, LU Tak xapakTepHa Ans
apT-Aeko.

XBUAsACTa HacTiHHa feTanb | ByCUHKOBI
MONAUHIN BUrOTOBNEHI HAa 3aMOBNEH-
Hs, ane 3a gonomoroto S425, P9903 i
P9904F MoxHa Nnerko BifTBOPUTY NOAIBHY
aTMocdepy.
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Private house In this 1993 house, architect Dovilé Svilpiené from Do Design

brought a new refinement by weaving in a subtle Art Deco
Waa | Fe (NL) touch, without losing the original character.

In the dining room, the PS030 and P8030C mouldings frame
the lighting in a graphic way, while elsewhere in the house
other Orac elements reinforce that Art Deco signature:

W212 Valley Loop panels as bases for sculptural wall lamps,
the continuous W109 Valley band in rigid and flexible forms
and the P7070 interplay of lines around the ceiling lighting.
This creates an interior where two eras coincide naturally.

L W212 p106 2 P9040 > W109 p.106
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RO—

In aceastd casa din 1993, arhitecta
Dovilé Svilpiené de la Do Design a adus
un nou rafinament, integrand subtil ac-
cente Art Deco, fara a pierde caracterul
original al locuintei.

In sufragerie, profilele PS030 si
P8030C incadreaza iluminatul intr-un
mod grafic, in timp ce in alta parte
a casei alte elemente Orac intdresc
acea semnéaturd Art Deco: panourile
W212 Valley Loop ca baze pentru lampi
de perete sculpturale, W109 Valley
o banda continué in forme rigide si
flexibile si P7070 ca o interactiune de
linii in jurul iluminatului de tavan. Acest
lucru creeazd un interior in care doud
ere coincid fn mod natural.

1 P8030 + P8030C

LV—

Saja 1993. gada maja arhitekte Dovile
Svilpiené no Do Design ieviesa jaunu
izsmalcinatibu, iepinot smalku Art Deco
pieskarienu, nezaudgjot sakotnéjo
raksturu.

Edamistaba P8030 un P8030C
[istes grafiski ieramé apgaismojumu,
savukart citviet maja citi Orac elementi
pastiprina o Art Deco raksturigo
iezimi: W212 Valley Loop paneli ka
pamatnes skulpturalam sienas lam-
pam, nepartraukta W109 Valley lente
stingras un elastigas formas, ka art
P7070 Iiniju mijiedarbiba ap griestu
apgaismojumu. Tas rada interjeru, kura
divi laikmeti dabiski saplst.

UA —
Y upomy byauHky 1993 poky apxitekTopka
[Josine Wsinniere 3 Do Design nopana
HOBOI BYILLYKAHOCTI, BNAiTatoumM AenikaTHuin
aKLEHT apT-AeKo, He BTpayaloyu npm
LIbOMY NepBICHOro XapakTepy OyauHKy.

Y iganeHi npochini P8030 i P8030C
rpadivHo 06pamnATb OCBITNEHHS, TOA
AK B HLUMX YaCTUHaX GyAvHKY enemeHTn
Orac nifcunioloTs XapakTepHi MOTVB
apT-Aeko: naneni W212 Valley Loop sk
OCHOBA A/151 CKyNbMNTYPHWX HACTIHHWX CBi-
TUNbHWKIB, 6e3nepepaHa nikis W109 Valley
Y XOPCTKIN | THyYKii BEpCisiX Ta pUTM NiHilA
P7070 HaBKOMO CTENLOBOrO OCBITNEHHS.

Y pesynsrati BUHUKaE iHTep'ep, Y SKoMy
[1Bi eNoXyV NPUPOAHO MOE/HYIOTHCS.
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® SIGNATURE WALLS







An Art Deco wall gains its strength from the
harmony of its lines, layers and proportions.
Our signature walls translate that logic into
three developed looks: Infinity, Myline and
a 3D wall concept.

Each look combines products that reinforce
each other and ensures a clear, balanced
composition. Recognizing that every space

is unique, we offer each variant in three sizes.

Myline

RO — Pereti emblematici
Un perete Art Deco impunator este creat
atunci cand liniile, straturile si proportiile se
imbina frumos. Peretii nostri emblematici tra-
ducaceasta logica in trei look-uri dezvoltate:
Infinity, Myline si un concept de perete 3D.

Fiecare look combind produse care se
intaresc reciproc si asigurd o compozitie
clara si echilibrata. Deoarece fiecare spatiu
este diferit, oferim fiecare varianta in trei
dimensiuni.

LV — Akcenta sienas
Spéciga Art Deco siena rodas, kad linijas,
slani un proporcijas skaisti saplust kopa.
Musu signature walls $o logiku parvers tris
izstradatos izskatos: Infinity, Myline un 3D
sienas koncepta.

Katrsizskats apvieno produktus, kas
viens otru papildina un nodrosina skaidru,
lidzsvarotu kompoziciju. Ta ka katra telpa
ir atskiriga, més piedavajam katru variantu
tris izmeros.

UA — ®ipmosi ctinun
CwibHa cTiHa B CTWI apT-JeKo BUHMKaE
TOZ, Koy J1iHii, mapu Ta mporoprii
rapMoHiitHo moeguyThCst. Hami dipmosi
CTiHVM BTUTIOIOTE 1171 MPMHLIUIT ¥ TPHOX
po3po6ieHnx pimenHsx: Infinity, Myline ta
3D-KOHUEMNIiT CTiH.

KoskHe pilleHHs IOEHYE e/IeMeHTH,
1110 MifICU/TIOIOTh OIMH OJIHOTO i CTBOPIOIOTH
UiTKYy, 36a/1aHCOBaHY KOMITO3MLII0.
OCKiTbKM KOXKeH MPOCTip Mae CBOi
0COG/IMBOCTI, MV ITPOMOHYEMO KOXKeH
BapiaHT y TPhOX po3Mipax.
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The Myline signature walls focus
on vertical lines. Panel mouldings
with large or small beads draw the eye
upward. The cornice runs along the
wall here, creating a clear frame.
The result is awall with rhythm
and a vertical structure.

RO —

Peretii emblematici Myline se concentreaza
pe linii verticale. Panourile de perete cu
margele mari sau mici atrag privirea in sus.
Cornisa ruleaza de-a lungul peretelui aici,
creand o rama clard. Rezultatul este un

perete cu ritm si o structura verticala.

LV—

Myline sienam ir raksturigas vertikalas linijas.
Sienu listes ar lielam vai mazam pérlitém
veérs skatienu uz augdu. Seit gar sienu stiepjas
karnize, veidojot skaidru rami. Rezultats ir
siena ar ritmu un vertikalu struktiru.

UA —
®ipmosi ctinn Myline 3ocepemxeni Ha
BePTHKaJIBHYX JIiHisAX. HacTiHHI MOAMHI I
3 BeJIMKMMU 260 MasIMMK GyCuHaMu
CIIPSAMOBYIOTb OIJISIJL YTOPY.
KapHu3 npoxoauTh y30BX CTiHN,
CTBOPIOIOYM UiTKe 06paMIeHHsI.
V pe3ynbTaTi BUHMKAE CTiHA 3 BUPA3HUM
PUTMOM i BEPTHKaJIbHOIO CTPYKTYPOIO.
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How to create
the Myline look?

C353 MYLINE
Purotouch®

200 x 3 x16,5¢cm

Designed by Jacques Vergracht

4

2x P5021

oanaen  p-  bocdo
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Infinity

Infinity starts with a rounded cornice that
softens the transition between wall and
ceiling. From there, the wall is divided into
horizontal lines tuned to the height of

the room. This subdivision is no accident:
It aligns with classic Art Deco proportions,
with a panel moulding at one-third height
providing rest and structure. For higher
ceilings, profiles can be built up or layered,
so the proportions remain balanced.

80 ORAC

RO —
Conceptul Infinity porneste delao
cornisa rotunjita, care face trecerea
dintre perete si tavan mai armoni-
oasd. Peretele este apoi impartit in
linii orizontale adaptate inaltimii
camerei. Aceastd structurare urma-
reste proportiile clasice Art Deco, cu
un profilla o treime din inaltime care
ofera echilibru si structura. Pentru
tavane mai inalte, profilele pot fi
aplicate mai dens sau stratificate,
pastrand proportiile corecte.

LV—
Infinity sakas ar noapalotu karnizi,
kas izlidzina un vizuali saudzigi
savieno sienu ar griestiem. Seit siena
tiek sadalita horizontalas linijas,
kas pielagotas telpas augstumam.
Sisadali$ana nav nejausa: ta atbilst
Kklasiskajam Art Deco proporcijam,
kur sienas liste viena tresdala
augstuma nodrosina atelpu un
strukttiru. Augstaku griestu telpas
profilus var lietot biezak vai vairakos
limenos, lai saglabatu pareizas
proporcijas.

UA —
Infinity mounnaeTbcs i3
320KPYIJIEHOT0 KapHM3a, 110
TIOM’SIKIITYE TIepexiJ| MiXK CTiHO0 Ta
cresteto. [lajii crina nofiisieTbes Ha
TOPU30HTAJIBHI JIiHiT, TponopuinHo
Y3TofKeHi 3 BUCOTOIO MPUMIIL[eHHsI.

Takwuit 1of1i/1 He BUMTaKOBUIL:
BiH BiJJTIOBi/Ia€ KJTaCUUHUM
IIPOIIOPLisIM apT-JIeKo, Jie
HACTiHHMI MOJIMHT HA BUCOTI
OJiHi€T TPETUHM CTIHM CTBOPIOE
BiUYTTS pPUTMY Ta CTPYKTYPH.
JIns BUIMX CTesTb TPoisTi MOXYTh
BMKOPUCTOBYBATUCS IHTEHCUBHiIITE
a60 y KiJIBKOX 11apax, 106
MPOTIOPLIT 3aBX/AM 3a/TUIIATUCS
36a/TaHCOBAaHNMM.
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How to create
the Infinity look?

C993 INFINITY

Purotouch®
200 x 23 x 31cm

‘e ¥ v
| _ o
P9902

SX194 + CX190 + SX194 e
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Wall concept
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This wall concept is inspired by classic Art Deco
interiors and translates that atmosphere into a
contemporary composition. P9901 is repeated
three times and combined with a Square skirting
board, creating a clear vertical wainscoting.

C355 Myline is used as a wall moulding for an
unexpected accent, while the reversed High Line
skirting board allows everything to blend beautifully.
Atthe top, the Steps cornice finishes the wall.

A clear, graphic composition that feels familiar

yet offers a fresh perspective.

RO — Concept de perete
Acest concept de perete este inspirat de
interioarele clasice Art Deco si transpune
acea atmosferd intr-o compozitie con-
temporand. Profilul P9901 este repetat
de trei ori i combinat cu plinta Square,
creand un lambriu vertical clar.

(355 Myline este folosit ca profil de
perete pentru un accent neasteptat, iar
plinta High Line inversata permite ca
totul si se imbine armonios. In partea
superioara, cornisa Steps incheie pere-
tele. Rezultatul este o compozitie clard
sigrafica, familiard, dar cu o perspectiva
proaspata.

LV — Sienu dizaina pamatideja
Sisienas dizaina ideja ir iedvesmota
no klasiskiem Art Deco interjeriem
un parnes $o atmosferu masdieniga
kompozicija. P9901 tiek atkartots
tris reizes un apvienots ar Square
gridlisti, radot skaidru vertikalu panelu
apsuvumu.

(€355 Myline tiek izmantota ka
sienas liste negaiditam akcentam,
savukart apgriezta High Line gridliste
lauj visam skaisti sapltist. Augsa sienu
noslédz Steps karnize. Skaidra, grafiska
kompozicija, kas Skiet pazistama, tomér
piedava svaigu perspektivu.

UA — Kouuenist CTiHu
1Ist KOHILIeMn1isl CTIHM HAaTXHEeHHA
KJIaCMUHVMMMU iHTep’epaMy apT-IeKo
i1 IepeHOCUTH 1110 aTMochepy B
cydacHy kommosuiiio. [Ipodine Pggo1
TOBTOPIOEThCS TPUUI Ta MOEIHYEThCS 3
IUIHTYCOM Square, yTBOPIOIOUM UiTKe
BepTMKa/IbHE TTaHe/I0BaHHsI CTIHM.

(355 Myline BUKOPMCTOBYETBCS
SIK HACTIHHMI MOJIJIMHT JTst
HECIIO/1iBAHOTO aKI|EHTY, TOJi SIK
nepeBepHyTHI1 IUTiHTYC High Line
JlorioMarae rapMOHiHO MoeAHaTH BCi
ejleMeHTH. Y BepXHili uacTuHi cTiHy
3aBepuIye KapHu3 Steps.

V pesynbTaTi BUHMKAE YiTKa
rpaciuHa KOMITO3UIIis, sIKa 3/1a€ThCS
3HAOMOIO, aJ1e BOJIHOYAC ITPONOHYE
CBi)Ke mpounTaHHs.
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How to create
this wall concept?

C392 sTEPS
Purotouch®

200 x10 x19 cm
Designed by Orio Tonini

C392

SX207

3x P9901

Ay ek AL

C355

SX180

\\ Wl/ll,./fcj howizonid,  aceondi
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* TINISHING

The shape of the productsis fixed but it is
the finish that determines their character.
Will you go for matte or lacquer? The cool
gleam of chrome or the lush warmth of
velvet? Each finish evokes a different feeling
and refers to an iconic aspect of Art Deco.

In this chapter, we show how the finish can

enhance the Art Deco design language while
leaving room for your own interpretation.

88 ORAC

RO — Finisaje
Forma produselor este fixd, dar
finisajul le defineste cu adevarat
caracterul. Vei alege mat sau lacuit?
Stralucirea rece a cromului sau
caldura intensd a catifelei? Fiecare
finisaj evoca o senzatie diferita si face
trimitere la un aspect iconic al stilului
ArtDeco.

Inacest capitol, aratam cum
finisajul poate amplifica limbajul de
design Art Deco, pastrand totodata
libertatea de interpretare personala.

LV — Apdare
Produktu forma ir fikseéta, bet to
raksturu nosaka apdare. Vai izvéle-
sieties matétu vai laku? Hroma véso
mirdzumu vai samta krasno siltumu?
Katra apdare rada atskirigas sajutas
un atsaucas uz kadu no Art Deco
ikoniskajiem aspektiem.

Sajanodala més paradam, ka
apdare var uzlabot Art Deco dizaina
valodu, vienlaikus atstajot vietu jasu
pasu interpretacijai.

UA — 03po6nenss

®opma BUPOGiB 3a/TMIITAETHCS
He3MiHHOI0, ajle came 03/106/IeHHs
BM3HAUaE iXHil Xxapakrep. MaToBa
MOBEPXHSI UM JIAKOBE MOKPUTTS?
XonogHM 67IMCK XPOMY U
M’IKa TeTu1oTa okcamMuTy? Koxxue
037106/1eHHsI CTBOPIOE iHILINI
HaCTpil i BificWIa€ 10 XapaKTePHUX
PHC apT-JIeKo.

V 11b0My pO37isTi MM ITOKa3yeMo,
SIK 03706/1€HHST MOXE M ACUIATA
MOBY AM3aliHy apT-AeKo,
3a/IMIIAI0YM MPOCTIP /ISt BIACHOT
iHTeprpeTani.






Velvet
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Sometimes a space requires texture instead of shine.
A velvet finish provides a matte, soft appearance that
adds immediate warmth. It softens the shape of the
profile and gives the wall a rich, understated character.

RO — Catifea
Uneori, un spatiu are nevoie
mai degraba de textura decat de
stralucire. Un finisaj catifea oferd o
suprafata mata si moale, care adauga
instantaneu caldura. El atenueaza
forma profilului si confera peretelui
un caracter bogat, dar discret.

LV — Samts
Dazreiz telpai nepiecie$ama
tekstlra, nevis spidums. Samta
apdare nodrosina matétu, maigu
izskatu, kas uzreiz pieskir siltumu.
Taakcenté profila formu un pieskir
sienai bagatigu, bet atturigu
raksturu.

UA — Oxcamut
IHOAi mpocTip MoTpe6ye TeKCTypu
3amicTb 671cKy. OKcaMUTOBE
03/106/1eHHs1 CTBOPIOE MaTOBY,
M’SIKy IIOBEPXHIO, 1110 0[ipa3y
JI0/Ia€ Teruia.

Bono nom’sikurye hopmy
npocbintio Ta Hajiae cTini 6araroro,
CTPMMAHOTO XapaKTepy.
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Paint
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Colour largely determines the atmosphere of a room.
Alight blue that lets the space breathe, a soft pink
that inspires dreams or the typical lacquer work that
makes every shade shine. Our profiles form a neutral
base and ideal canvas for those expressive colours so
characteristic of Art Deco: from subtle pastel tones
to bold contrasts. They are designed to be painted,
lacquered or easily repainted later, so they always
evolve with the mood you want to set.The right
colour enhances not only the form but also the
overall experience of the wall.

RO — Vopsea
Culoarea determind in mare masura
atmosfera unei incaperi. Un albastru
deschis care permite incaperii sa
respire, un roz pal care te face sa
visezi sau vopseaua tipicd care face
cafiecare nuanta sa straluceasca.
Deoarece profilele noastre constituie
obazaneutra, ele devin o panza
ideala pentru culorile expresive
care caracterizeaza Art Deco: dela
nuante pastelate subtile la contraste
indraznete. Ele sunt concepute
pentrua fivopsite, lacuite sau
revopsite ulterior cu usurinta, astfel
incat sa se potriveasca intotdeauna

cuatmosfera pe care doriti sa o creati.

Culoarea potrivita nu numai ca
accentueaza forma, i si experienta
totald a peretelui.

LV — Krasa
Krasaliela méra nosaka telpas
atmosféru. Gaisi zils, kas lauj telpai
elpot, maigi roza, kas iedvesmo
sapnus, vai tipiska laka, kas liek
spidét katram tonim. Ta ka masu
profili veido neitralu pamatu, tie
irideals fons tam izteiksmigajam
krasam, kas ir tik raksturigas
Art Deco stilam: no smalkiem
pasteltoniem lidz drosmigiem
kontrastiem. Tie ir paredzéti
krasosanai, lako$anai vai vieglai
parkrasosanai velak, lai vienmer
iederétos atmosféra, ko vélaties radit.
Pareiza krasa izcel gan formu, gan
sienas kopéjo telu.

UA — ®ap6a
Korip 3HauHOI0 MipOI0 BU3HAUa€E
aTmocdepy mpocropy. CBiTio-
GMAaKUTHUIA, 110 JO3BOJISIE KIMHATI
JIMXaTH, HDKHO-POXKEBUIA, 110
HaBilOe MPIVUIMBUIT HACTPIi1, 60
XapaKTepPHMIT TAKOBMIT GIIVICK, SIKUI
3MYIIye KOXeH BiATIHOK CAATH.

Ockinbky Hami npodini
CIIYTYIOTh HeMTPaIbHOI0 OCHOBOIO,
BOHM CTaIOTh i1€a/IbHMM I10JIOTHOM
JUIst BYPa3HMX KOJIbOPIB, Tak
XapaKTepPHMX JUIs apT-IeKo: Bif
HDKHUX ITacTeTbHUX TOHIB 0
cMiZMBHX KoHTpAcTiB. [X MOKHA
ap6yBary, J1TaKyBaT ab0 JIerKO
niepechap6OBYBaTH 3rO0M,
1106 BOHM 3aBXIU BiAmoBigamm
armocdepi, SIKy Bi XoueTe
cTBOpuTH. [IpaBWIbHO mifiGpaHmit
KOJIip MiKpecsTioe He jmie hopmy,
a 1 3araJibHMi 06pas CTiHM.
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Metallic
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In the 1920s and 30s, chrome became a staple in
modern design: from elevators and hotel lobbies to
mirrors and doorknobs. A metallic or reflective finish
brings back that atmosphere of progress. It gives
profiles a sleek edge and creates a play of light
that immediately stands out.

RO — Metallic
Tn anii 1920 5i 1930, cromul a devenit
un element definitoriu in designul
modern: de la lifturi si holuri de hotel,
panala oglinzi simanere de usi. Un
finisaj metalic sau reflectorizant
readuce aceasta atmosfera a progre-
sului. El conferd profilelor un contur
elegant si creeaza un joc de lumini
care atrage imediat privirea.

LV — Metalisks
20. gadsimta 20. un 30. gados hroms
kluva par neatnemamu moderna
dizaina sastavdalu: no liftiem un
viesnicu vestibiliem lidz spoguliem
un durvju rokturiem. Metaliska vai
atstarojosa apdare atgrieZ telpai tas
progresivo atmosféru. Ta pieskir
profiliem maigu, gludu Iiniju un
iedarbina gaismas spéli, kas talit
iekrit acs.

UA — MertaseBe 03710671eHHSI
V 1920-30-Ti pOKM XpOM CTaB
HeBiJ]'€EMHOI0 UaCTMHOIO CyYacHOro
JIM3aiHy — BiJ JTidTIB i roTeTbHMX
orte 110 13epKal i ABEPHUX PYUOK.
MerasieBe a6o Bif6MBHE IOKPUTTS
MOBEPTAE L0 aTMOChepy porpecy.

BoHo Hafae npodinam
BVMPA3HOTO CYYaCHOTO BUTTISAY i
CTBOPIOE I'PY CBiT/Ia, siKa 0j1pasy
IIpUBepTaE yBary.
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In this overview, we group our
products that align with the Art Deco
design language. Elements with clear
lines, soft curves and strong layering.
Itis a selection that helps you apply
the style easily and consistently in
any room.

96 ORAC

Cl

RO — Prezentare generald

aproduselor
Inaceastd prezentare, am grupat
produsele noastre care se aliniaza
limbajului de design Art Deco: ele-
mente cu linii clare, curbe delicate si
stratificari puternice. Este o selectie
care te ajuta sa aplici stilul cu usurinta
si consecventd in orice incapere.

LV — Produktu parskats
Saja parskata més esam apkopojusi
produktus, kas atbilst Art Deco
dizaina valodai. Elementi ar
skaidram linijjam, maigem

izliekumiem un izteiktu slanojumu.

Siizlase palidzés jums viegli un
saskanoti piemérot o stilu jebkura
telpa.

UA — Oriap npopyxkuii
V upomy ozl My 3i6panu
TIPOJIYKTH, 10 BiJITIOBiAAIOTH
MOBI IM3aiiHy apT-AeKo:
e/IEMEHTH 3 UiTKMMMU JTiHIsIMU,
M'SIKUMM BUTMHAMM Ta BUPA3HOIO
6araToLIapoBicTIO.

st moGipka J0MOMOXKe JIETKO
V1 TIOCTiJOBHO BTUIUTH LIV CTWITb
y GyIb-IKOMY iHTEp’Epi.
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Cornice mOUIdingS CORNISE — KARNIZES LISTES — KAPHWN3M

C992 INFINITY o C991 INFINITY
Purotouch® N Purotouch® 2
200 x 7,7 x10 cm 200 x14 x 11 cm 7 =178

Designed by Ulf Moritz

r/ N

216 226 286

C990 INFINITY C990 + P9900 C990 + 2x P9900 =
Purotouch® 2 r ) 2 K-
200 x 15,9 x 21,6 cm 7. o ) h

Designed by Xavier Donck /=208 P 7 =355 ? i/ =36,6

22,9

€990 + 2x P9900 (%0 (—-—
’ r

Ccosomemiry (0 €990 + P9900 (5

Purotouch®
200 x 21,6 x 15,9 cm
Designed by Xavier Donck 7 =36,6
]
PR S, 405
C993 INFINITY C994 INFINITY
Purotouch® Purotouch®

200 x 23 x 31cm 200 x 30 x 40,5cm

14

98 ORAC
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C394 STEPS 21
Purotouch® £
200x9,5x31cm
Designed by Orio Tonini 3—1‘
7 =96
g

10
C390 stEPs 0‘ '_|—
Purotouch®
200 x6x10 cm 7 =116

Designed by Orio Tonini

C393 STEPS
Purotouch®

200 x16x21cm
Designed by Orio Tonini

100 ORAC

C395 STEPS
Purotouch®

200 x 15,5 x 3,1 cm
Designed by Orio Tonini

C391 sTEPS
Purotouch®

200 x 6 x16 cm
Designed by Orio Tonini

©

18
(=1L

31
i/ =156

S'sL

C396 sTEPS
Purotouch®

200 x 18,5 x 6,1 cm
Designed by Orio Tonini

C392 STEPS
Purotouch®

200 x10 x19 cm
Designed by Orio Tonini

S8l

i/ =191

ﬂ m



C360 MYLINE
Purotouch®

200 x2,1x6¢cm

Designed by Jacques Vergracht

I—r—ﬂ\\

C355 MYLINE
Purotouch®

200 x 3,6 x11,1cm
Designed by Jacques Vergracht

=\

C602
Purotouch®
200 x 5,3 x5cm

CX196 U-STEPS
Duropolymer®

200 x 11,3 x4 cm
Designed by Orio Tonini

s

11,1

7 =111

11,3

/=117

10
C356 MYLINE M
Purotouch®
200 x 2 x 10 cm / =10,0

Designed by Jacques Vergracht

. \
16,5
C353 MYLINE — |
®
Purotouch 7 =165
200 x 3 x16,5¢cm
Designed by Jacques Vergracht
10

C400
Purotouch® w’fJ
200x6x10cm 7=117

5
CX197 U-STEPS —
Duropolymer® o
200x9,3x5cm o

Designed by Orio Tonini

C354 MYLINE
Purotouch®

200 x4 x 21,5 cm

Designed by Jacques Vergracht

T

Cornice mouldings PRODUC

21,5

V=215

OVERVIEW
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Indirect lighting

CX190 | CX190F U-PROFILE
Duropolymer®

200 x2x3cm

Designed by Orio Tonini

102 ORAC

1,8
Ol 10
3

2
CX188 | CX188F -;x; ]w
Duropolymer® i
200 x 3,4 x 3 cm 3
Designed by Orio Tonini
39
C373 | C373F ANTONIO @
Purotouch® - j o
200 x8x5cm
Designed by Ulf Moritz 5
LA
C380 L3LINEARLED LIGHTING 2
Purotouch® ﬁ o
200 x5x5cm
Designed by Orio Tonini 5
7 =6.4
I B
A
C382 L3LINEAR LED LIGHTING -l
Purotouch®
200 x 14 x 5 cm =
Designed by Orio Tonini
5
7/ =148

ILUMINAT INDIRECT — NETIESAIS APGAISMOJUMS — MPO®INI ANA LED-OCBITNEHHS

SX179 DIAGONAL —~
Duropolymer®

200x9,7x29cm
Designed by Orio Tonini

L'6

\ =9,8

C374 ANTONIO ml
Purotouch®

200 x18 x5 cm
Designed by Ulf Moritz

8l

C381 L3LINEARLED LIGHTING 2l
Purotouch®

200x9,56x5¢cm
Designed by Orio Tonini

I
|

C383 L3LINEAR LED LIGHTING
Purotouch®

200 x14 x5cm
Designed by Orio Tonini

vl



Indirect ligl PRODUCT OVER)




1 P7070 p.108 % SX180 p.105
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Skirting

SX194 | SX194F sQUARE
Duropolymer®
200x2x1cm

3N

SX163 | SX163F | DX163-2600 =t
SX163-RAL9003 SQUARE

Duropolymer®

200 x 101 x1,3cm

Lol

DX187-2600 HIGH LINE
Duropolymer®

200 x75x1,2cm

Designed by Pierre Daems

SX187 | SX187F 5

SX159
Duropolymer® s

200x6x1,2cm

PLINTE — GRIDLISTES — MNIHTYCK

SX162 | SX162F |
SX162-RAL9003 SQUARE
Duropolymer®

200 x4 x1cm

4

SX168 SQUARE
Duropolymer®
200 x15x1,3cm

SX180 | SX180F
DX180-2600 HIGH LINE
Duropolymer®

200 x12x 1,6 cm
Designed by Pierre Daems

///* o
SX104 | SX104F
Duropolymer®
200x15x 1,8 cm

/,///

i |
14

1,6

Sl

1%

1,3
SX157 | SX157F | DX157-2600 =
SX157-RAL9003 SQUARE o
Duropolymer® o
200 x6,5x1,3¢cm

SX207 | SX207F squARE
Duropolymer®
200 x25x1,3cm

2,2

SX181 HIGHLINE
Duropolymer®

200 x20x2,2cm
Designed by Pierre Daems

S425 | S425F scaLLop

Purotouch®
200 x 1x 16cm
Designed by Roelfien Vos

Skirting PRODUCT OVERVIEW

Si

0¢
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3D Wall Covering PANOURI DECORATIVE 3D — PANELU LISTES — CTIHOBI 3D-MAHEI

W109 | W109-2600 | W109F VALLEY
Purotouch®
200 x25x1,2cm

260 x 25 x1,2cm 25
Designed by Orio Tonini

P e N
o

W111 | W111-2600 | W111F BAR
Purotouch®
200 x25x2cm

260 x25x2cm 25
Designed by Orio Tonini SUmm |

W112 RIDGE
Purotouch®
200 x25x1,9cm 25

Designed by Orio Tonini [t YN
W125 SWIRL
Purotouch®

80 x50 x 1,7cm 50

Designed by Roelfien Vos

106 ORAC

W114 | W114-2600 | W114F VALLEY XL
Purotouch®
200 x25x1,56cm

260 x 25 x 1,5 cm 25
Designed by Orio Tonini

I

W116 | W116-2600 | W116F BAR XL

Purotouch®

200x25x2cm 25

Designed by Orio Tonini L N |
R

W113 COBBLE

Purotouch®

200 x25x2,2cm 25

Designed by Orio Tonini e I

W125A

Purotouch®
211,6x0,7cm 1o
Designed by Roelfien Vos —2

W212 VALLEY LOOP

Purotouch®
200 x25x1,2cm 25
Designed by Orio Tonini =
™
~
N
P
—~
[/ aw
- =

W119 | W119-2600 | W119F BARMIX

Purotouch®
200x25x2cm 25
Designed by Orio Tonini LN |

W126 CHAIN

Purotouch®

80 x 50 x 3,5cm 0

Designed by Roelfien vos (. |




L' W125 p.106 > W125A p.106 3 P9903 p.108 * SX181p.105

3D wall covering PRO




Panel mouldings BRAURI — PANELU LISTES — MONANHINA

1,8

PX209 | PX209F riBBON

Duropolymer®
200 x1x1,8cm
Designed by Orio Tonini

»! -

P7070 | P7TO70F

Purotouch® :
200 x 7,4 x2,2cm

P8060
Purotouch®
200x5x3,5cm

T

155
P9902 | P9902F LINK
Purotouch®

200x7x1,5cm
Designed by Roelfien Vos

it

108 ORAC

CX190 | CX190F U-PROFILE
Duropolymer®

200x3x2cm
Designed by Orio Tonini

P9900 | P9900F
Purotouch®
200x8x1cm

P5021 | P5021F
Purotouch®
200 x3,1x0,9cm

P9903 | P9903F BOBBIN

Purotouch®
1166 x 6 x 1,56 cm
Designed by Roelfien Vos

1,2 2
2 j ] w PX198 | PX198F U-STEPS -
@ - Duropolymer® ©
2 200x83x2cm @
Designed by Orio Tonini
P—
r . T 7
1 14
3 P9901
® Purotouch® <
200x7x1,4cm
g
0,9
B
1,5
N P9904F PEARL 22 o
) %, Purotouch® ’ Ibw
200 x2,5x0,9cm
Designed by Roelfien Vos




' P9905 p.108 2 P9903 p.108 3 S425 p.105

P9905 | P9905F MEDALLION

Purotouch®
200x6x1,2cm
Designed by Roelfien Vos

W
LALS

(A3

Py

1,25

)-

S425 | S425F scaLLoP

Purotouch®
200 x15x1¢cm
Designed by Roelfien Vos

Panel mouldings PRODUCT OVERVIEW
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Deco elements

Full columns

K1112
Duropolymer®
H 30cm

ELEMENTE DECORATIVE — DEKORATIVIE ELEMENTI — JEKOPATVBHI ENEMEHTW

22,9

K1122
Duropolymer®
H 30cm

K1102
Purotouch®
H202cm

@ 22

K1002
Purotouch®
H199,5cm

@22

K1152
Duropolymer®
H125cm

K1132
Purotouch®
H 57,5 cm

@ 23,6

110 ORAC

K1112 + K1002 + K1152 = 242 cm H
K1112 + K1002 + K1132 = 287 cm H max
K1122 + K1102 + K1152 = 242 cm H
K1122 + K1102 + K1132 = 287 cm H max

Half columns

36,5
™
Sk 2l
Duropolymer® Z189
H 30cm 2229
36
) —
O
N e o [
W Duropolymer® o147
e\ ,
25 H 30cm
. § @ 23,5
g 22
K1101 -
Purotouch® - {@
H 202cm @ min. 14,3
a2 22
K1001
Purotouch® = ‘ @
H199.5cm @ min. 15,5
3225
17
K1151
« Duropolymer® 9‘ @
— H12,6 cm 32
e
K1131
Purotouch®
H575cm

K1111 + K1001 + K1151 =242 cm H
K1111 + K1001 + K1131 = 287 cm H max
K1121 + K1101 + K1151 =242 cm H
K1121 + K1101 + K1131 = 287 cm H max



Pilasters

42,5
K251 0 {—
Purotouch® 2 @ﬁggl
H35cm 278
K250 o oz
Purotouch® | —ca
H 200 cm

31,2

K254 qu ]
Purotouch® < —I_I
H 53,5 cm 39

22,8
K201 N ————
Purotouch® « {M
H14,9 cm T
K200 . 136 |
[}
Purotouch®  ~ [~
H 200 cm
15

K202 =

Purotouch® ’—‘I_I

H 541 cm 18,5

Deco elements PRODUCT OVERVIEW
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Guarantee terms and conditions apply if provided installation instructions have been followed to the letter. Fire retardant standards.
In many interiors and projects strict fire regulations are imposed. Therefore, ORAC has implemented a number of solutions depending

MIX This catalogue is printed
on FSC-certified paper.

Paper | Supporting
responsible forestry

wwiscoy  FSC® C014767

All rights reserved. ©2026 ORAC nv

112 ORAC

Further legal information can be found on: www.oracdecor.com/nl/disclaimer.
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on the country and its regulations. Please contact us for more information. The information in this catalogue is without engagement.
Changes and discrepancies in sizes or/and shapes against those stated in the catalogue can occur. This catalogue and the design
embodied within are protected by copyright law and international treaties. Unauthorized reproduction of the catalogue, any portion of it or
the reproduction of the designs embodied therein may result in severe civil and criminal penalties and will be prosecuted to the maximum.
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